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Özet 

Bu makalenin konusunu 17. yüz yıl şâiri 
Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr (Dâfiʿüʾl-
Hüzn) Mesnevisi oluşturmaktadır. Fazlîʾnin 
hayatı hakkında kaynaklarda bilgi yer almaz. 
Fazlîʾnin edebiyat tarihine dâhil edilmesini 
sağlayan tek eseri Mahzenüʾl-Esrâr isimli 
mesnevisidir. Eserin bilinen tek nüshası DTCF 
Ktp. İsmail Saib I. nu:1422ʾde kayıtlıdır. Fazlî, 
eserini 1636-37 yılında yazmıştır. Aruzun 
“fâʾilâtün fâʾilâtün fâʾilün” kalıbı ile yazılan 
eser toplam yedi yüz atmış dört beyittir. Fazlî, 
eserinin bir adının Mahzenüʾl-Esrâr diğer 
adının ise Dâfiüʾl-Hüzn olduğunu belirtir.  

Mahzenüʾl-Esrârʾın giriş bölümünde tevhit, 
münacât ve naat konulu beyitler yer alır. Daha 
sonra şair on iki imamdan bahseder ve onlara 
olan bağlılığını bildirir. Bu bölümlerden sonra 
eserin konusunu oluşturan bölüme geçilir. 
Eserin konusu keyif verici maddeler Esrar, 
Beng, Falûniyyâ, Kahve, Bâde, Şarap ve 
Bozaʾnın münazarası şeklindedir. Her madde 
kendini tanıtma ve diğerlerinden üstün 
olduğunu kanıtlama gayreti içindedir. Dil ve 
edebiyat açısından zengin olan Mahzenüʾl-
Esrârʾda dönemin bazı sosyal olayları da yer 
almaktadır. Bu makalede Mahzenüʾl-Esrârʾın 
çeviri yazı metni neşredilecektir.  

 

Abstract 

The subject of this article is the Mahzenüʾl-Esrâr 
(Dâfiüʾl-Hüzn) Masnavi of the 17th century 
poet Vardarlı Fazlî. There is no information 
about Fazlíʾs life in the sources. The only work 
that allows Fazlî to be included in the history of 
literature is his famous work Mahzenüʾl-Esrār. 
The only known copy of the work is registered 
at DTCF Ktp. Ismail Saib I. no: 1422. Fazlî wrote 
his work in 1636-37. The work was written in 
the form of aruz (prosody) "fâilâtün fâilâtün 
fâilün", a total of seven hundred couplets. Fazlî 
states that one name of his work is Mahzenüʾl-
Esrār and the other is Dâfiüʾl-Huzn. 

In the entrance section of the Mahzenüʾl-Esrâr, 
there are couplets on tawhit, münacat and naat. 
Then the poet mentions the twelve imams and 
declares his commitment to them. After these 
chapters, the content of the work is included. 
The focus of the work is the discussion of 
pleasure-inducing substances which are 
Cannabis, Beng, Falunyya, Coffee, Bade, Wine 
and Boza. The writer attempted to prove the 
superiority of each substance. Mahzenüʾl-Esrâr, 
which is rich in terms of language and 
literature, includes some social events of the 
period. In this article, the translation text of the 
Mahzenüʾl-Esrâr will be presented. 
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1.  Vardarlı Fazlî:  

Edebiyat tarihlerinde ve kaynaklarda Vardarlı Fazlî hakkında herhangi bir bilgiye 
rastlanmaz. Onun hakkında bildiklerimiz tek eseri olan Mahzenüʾl-Esrârʾda kayıtlı 
olan bilgilerdir. Buna göre Vardarlı Fazlî, bugün Yunanistan sınırları içinde olan Vardar 
Yenicesiʾndendir. Evrenesoğullarıʾna akraba olan bir aileye mensuptur. Eserinin 
başında On İki İmamʾa şiir yazıp bağlılığını açıklaması şairin Alevî/Bektaşî-meşreb 
olduğunu düşündürmektedir (Aksoyak 2013).  

Fazlî, eserinde kendisinden çok fazla söz etmez. Sadece iki yerde Mısırʾda geçirdiği 
açlık ve yoksulluk günlerinden bahseder. Bunun dışında kendi hakkında pek bir bilgi 
vermez. Fazlî, eserini 1636-37ʾde tamamlamıştır. Bu da şâirin ölümünün bu tarihten 
sonra olduğunu gösterir (Aksoyak 2013).  

2. Mahzenüʾl-Esrâr (Dâfiʾüʾl-Hüzn):  

Fazlîʾnin bilinen tek eseri olan Mahzenüʾl-Esrâr (Dâfiʾüʾl-Hüzn) daha evvel bilim 
dünyasına ayrıntılı bir şekilde tanıtılmıştır 1 .  Bu makalede önceki çalışmalardan 
hareketle eser hakkında kısaca bilgi verilip eserin çeviri yazılı metninin tamamı 
yayınlanacaktır.  

Şekil Özellikleri:  

Fazlî, eserini mesnevi nazım şekli ile yazmıştır. Aruzun fâ ʾi lâ tün fâ ʾi lâ tün fâ ʾi lün 
kalıbı ile yazılan eser, toplam yedi yüz atmış dört beyittir. Fazlî, hikâyenin akışına 
uygun olacak şekilde farklı şairlere ait beyitlere eserinde yer vermiştir. Bu beyitlerin 
vezinleri mesnevinin vezninden farklıdır.  

Konusu: 

Fazlî, eserine dinî hiyerarşiye uygun olarak tevhit, münacât, naat konulu beyitler ile 
başlar. Daha sonra On İki İmamʾı anıp ve onlara olan bağlılığını belirtir. Fazlî, Mısırʾda 
geçirdiği açlık ve yoksulluk günlerinden bahseder. Bir dostu, Fazlîʾyi üzüntüsünden 
kurtarmak için onu bağ gezintisine çıkarmayı teklif eder. Akşam olunca bağda kalmaya 
karar verirler. Bağda eşsiz güzelliklere sahip bir kasır görürler. Beraber kasrı gezerken 
“pîr-i hakikat”ın kasra daveti gelir. Davete icabet etmek için kasra girerler. Kasrda Hz. 

1 Bkz: 
Aksoyak, İ. Hakkı (2016).14. yy.’dan 19.yy.’a Anadolu ve Rumeli’de Yazılmış Türkçe Edebî Metinler Üzerine 
Söylenmemiş Sözler. Ankara: Grafiker Yayınları. 223-243. 

Aksoyak, İ. Hakkı (2013).”Fazlî, Vardarlı Fazlî”. Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü. 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=93. [Erişim Tarihi: 07.08.2018] 
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Muhammed, Hz. Ali ve On iki İmamʾı bir arada görürler. Akşam olunca sohbet başlar. 
Mesnevide asıl konunun işlendiği bölümde Esrâr, Beng, Falûniyya, Efyûn, Kahve, 
Bâde, Şarap ve Bozaʾnın özellikleri ve bu maddelerinin birbirlerine hücumları anlatılır. 
Dostları mecliste olup bitenleri Fazlîʾden yazmasını ister. O da zorunlu olarak meclisin 
ahvalini nakleder. Meclisin hâllerinin anlatımı tamamlanınca konunun işlendiği bölüm 
sona erer.  

Fazlî, eserini on dokuz Farsça başlık altında oluşturmuştur. Bu başlıklar ve tercümeleri 
şu şekildedir: 

1- Der-Beyân-ı Âmeden-i Esrâr-ı Mahzenüʾl-esrâr ve Beng-i şîrîn-Güftâr, [Sırlar 
hazinesi olan esrar ve tatlı sözlü afyon şurubunun (macununun) gelmesi konusunda.] 
5b. 

2- Der-Beyân-ı Âmeden-i Berş-i Dil-âver ve Fünûniyyâ-i Sühanperver,[Kahraman 
afyon şurubunun (macunun) ve güzel söz sahibi fünuniyyanın gelişi konusunda.] 7a. 

3- Der-Beyân-ı Âmeden-i Efyûn-ı Nâm-dâr, [Ünlü afyonun gelişi konusunda.] 7b. 

4- Der-Beyân-ı Âmeden-i Kahve-i Nâm-dâr, [Ünlü kahvenin gelişi konusunda.] 8b. 

5- Der-Beyân-ı Mersiye-i Kahve-i ʾÂlî-şân Berây-ı Dûd-ı Siyâhpûşân,[Siyah giyenlerin 
dumanı için şanı yüce olan kahvenin mersiyesi konusunda.] 10a. 

6- Der-Beyân-ı Âmeden-i Bâde-i Gül-Reng ve Duhter-i Rez-i Dil-Seng, [Gül renkli bade 
ve taş yürekli üzüm kızının (şarabın) gelişi konusunda.] 11a. 

7- Der-Beyân-ı Âmeden-i Boza-i Nâ-bekâr, [Namussuz (rezil) bozanın gelişi 
konusunda.] 12a. 

8- Taʾrîf Kerden-i Hod, Efyûn-ı Nâm-dâr ve Mûcibüʾl-hayât-ı Rûzgâr, [Dünya 
hayatının sebebi ve ünlü afyon şurubunun kendisini tanıtması (medh etmesi)] 13b. 

9- Der-Beyân-ı Taʾrîz-i Berş-i Dil-âver ve Fünûniyyâ-i Sühan-perverBer-Efyûn, [Güzel 
söz söyleyen fünunuyyanın ve kahraman berşin afyona tarizi konusunda.] 15a. 

10- Der-Beyân-ı Taʾrîf-i Hod Berş-i Dil-âver ve Fünûniyyâ-i Sühanperver,[Kahraman 
afyon şurubunun ve güzel söz söyleyen fünuniyyanın kendisini tanıtması (medh 
etmesi) konusunda.] 15b. 

11- İʾtirâz Kerden-i Efyûn-ı Nâm-dâr Ber-Berş-i Dil-âver ü Fünûniyyâ-i Sühan-perver, 
[Ünlü afyonun kahraman afyon şurubuna ve güzel söz söyleyen fünuniyyaya itiraz 
etmesi] 17a. 

12- Der-Beyân-ı Taʾrîz Kerden-i Esrâr-ı Mahzenüʾl-esrâr u Beng-i şîrîn-Güftâr Ber-
Efyûn u Berş, [Sırlar mahzeni esrarın ve tatlı sözlü bengin afyona ve berşe itiraz etmesi 
konusunda.] 17b. 
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13- Der-Beyân-ı Taʾrîf Kerden-i Hod-râ Esrâr-ı Mahzenüʾl-esrâr u Beng-i şîrîn-Güftâr, 
[şirin sözlü afyon şurubunun (macununun) ve sırlar hazinesi olan esrarın kendilerini 
tanıtmaları (medh etmeleri) konusunda.] 19a. 

14- Der-Beyân-ı Taʾrîz Kerden-i Bâde-i Gül-Reng Ber-Efyûn ve Fünûniyyâ ve Beng, 
[Gül renkli badenin afyon fünuniyya ve benge karşı tariz etmesi konusunda] 20a. 

15- Der-Beyân-ı Taʾrîf Kerden-i Hod-râ Bâde-i Gül-Reng ü Duhter-i Dil-Seng, [Taş 
yürekli kız (şarap) ile gül renkli badenin kendilerini tanıtmalarının (medh etmeleri) 
konusunda.] 20b. 

16- Der-Beyân-ı Firâk-nâme-i Duhter-i Rez ü Beyt-i Kerem Ez-Vatan ve Mâder-i Hod-
râ, [şarabın, kendi annesinden, vatanından ve kerem evinden ayrılış mektubunun 
konusunda.] 21b. 

17- Der-Beyân-ı Taʾrîf Kerden-i Kahve-i ʾÂlî-şân Ber-Bâde-i Gül-Reng, [şanı yüce olan 
kahvenin gül renkli badeye karşı tariz etmesi konusunda.] 23a. 

18- Der-Beyân-ı Taʾrîz Kerden-i Hod-râ Kahve-i ʾÂlî-şân ve İlzâm Kerden-i İhvân-ı 
Hod-râ Ber-Vech-i Maʾkûl, [şanı yüce olan kahvenin kendini medh etmesi ve kendi 
dostlarını akıl yoluyla ikna etmesi konusunda.] 25a. 

19- Men Lem-yeşkûruʾn-nâse Lem-yeşkûrallahe ve Men-yeşkûriʾl-kalîl Lem-yeşkûriʾl-
kesîr [Eger bir kimse aza şükretmezse çoğa da şükretmiş olmaz.] 25b. 

Mahzenüʾl-Esrâr (Dâfiʾüʾl-Hüzn)ʾda bazı sosyal olayların yansımaları da yer alır. 
Bunlardan birisi, şairin eserini yazdığı dönemde Osmanlı tahtında olan 4. Muratʾın 
kahve, tütün ve şarap gibi maddeleri yasaklamasıdır. Şair, afyon, boza ve esrar gibi 
maddeleri kullananların asıldığını, evlerinin basıldığını, atlarla yerde 
sürükletildiklerini, parmaklarına kamış sokulduğunu anlatır. Kendisinin de aynı 
âkıbete uğramaktan korktuğunu ve bu alışkanlıklarını terk etmek zorunda kaldığını 
belirtir. Fazlî, o dönemde İstanbulʾda yaşayan kibar insanların da keyif verici 
maddelere düşkün olduğunu söyler.  

Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr(Dâfiʾüʾl-Hüzn)ʾı Nagzîʾnin Kahve vü Bâde; Fuzûlîʾnin Beng 
ü Bâde mesnevisi ile birlikte  “sanat yönü ön planda olan, okuyucunun edebî zevkine 
hitap eden ana çizgisi aşk ve macera olan mesneviler” gurubuna girer (Aksoyak 2013).  

 

Sonuç: 

Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr (Dâfiʾüʾl-Hüzn)ʾı daha evvel bilim dünyasına tanıtılıp şekil 
ve içerik özellikleri ile ilgili ayrıntılı bilgi verilmiştir. Bu çalışmada ise eser hakkında 
kısa bilgi verilip eserin çeviri yazı metni neşr edilmiştir.  
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       METİN 

  MAḤZENÜʾL-ESRĀR veya DĀFİʿÜʾL-ḤÜZN 

  [Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün] [1b] 

  1 Ḥamd-i bḭ-ḥad ol Ḫudāya ey aḫi 
  Hem ŝenā-yı lā-yuʿad olsun daḫı 
 
  Kʾol durur eşyāyı yoḳdan var iden 
  Bḭ-peder ferzendi hem iẓhār iden 
 
  Yoġ iken yir ile gök ol var idi 
  Gevherinden ilerü bir kār idi 
 
  Bir naẓarla gevheri āb eyledi 
  Kāf u nūnı aña mḭzāb eyledi 
 
  5 Beyt-i Kaʿbe baʿdehu buldı vücūd 
  Kim odur beyt-i ʿatḭk ey ehl-i cūd 
 
   Beyt-i Maḳdis buldı hem andan esās 
  Ḫayme-i mḭʿād u daḫı cümle nās 
 
   İki ḥarf ile yaratdı cümlesin 
  Āb-ı gevherden düzetdi cümlesin 
 
   Ṣoñra Ādemle müşerref eyledi 
  Ḥamdü lillāh ḫoş mükellef eyledi 
 
   Bā-ḫuṣūṣ ol Aḥmed-i Muḫtār ile 
  Eşref itdi ol sözi dür-bār ile 
 
 10 Çün cihāna geldi Aḥmed ey kişi 
  Defʿ-i cehl oldı anuñ dāʾim işi 
 
  Cehl ṭūfānında ḳalmışdı cihān 
  Ḫayr u şerʿ seçmezdi kimse ol zamān [2a] 
 
  Ẓulm u küfr ile cihān ṭolmış idi 
  Şöhreti hem küfr ile bulmış idi 
 
  Ḳamʿ u ḳalʿ itdi ḳılāʿ-ı cehli ol 
  Virmedi aṣlā amān u mehli ol 
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  Aḥmed oldı nūr-ı bedr-i kāyināt 
  Nūr-ı Aḥmedle pür oldı şeş cihat 
 
 15 Ṣad hezār olsun ṣalāt ile selām 
  Ol ḥabḭb-i müctebāya ber-devām 
 
  Hem taḥiyyāt u dürūd-ı bḭ-şumār 
  Āl u aṣḥābına olsun ber-ḳarār 
 
  Kʾanlar ile buldı ʿālem nūr u fer 
  Daḫı anlarla bilindi ḫayr u şer 
 
  Bozmadılar ʿahdini peyġāmberüñ 
  ʿAhdi üzre gitdiler ol serverüñ 
 
  İtmediler kimseye ẓulm ü ḫaṭā 
  İşleri dāyim ʿaṭā idi ʿaṭā 
 
 20 ʿAdl u dāyı anlar icrā itdiler 
  Her biri yollı yolınca gitdiler 
 
  Baʿde ẕālik bu ḥaḳḭr-i pür-elem 
  Fażli-i Vārdāri Evrenosḭ hem 
 
  Hem giriftār-ı hemḭşe ġamm u hem 
  Mübtelā-yı dāyimā derd ü elem 
 
  Hicretüñ biñ ḳırḳ altısında ben 
  Kendi ġam-ḫānemde oturur iken 
 
  Fikr-i ġam ālūde itmişdi beni 
  Faḳr u fāḳa nārı yaḳmışdı teni 
 
 25 Tḭr-i ġam hem baġrımı delmiş idi 
  Ṣabrdan cānum lebe gelmiş idi 
 
  Mıṣr içinde niçe günler gezdüm aç 
  İtmedüm kimseye ʿarż-ı iḥtiyāc [2b] 
 
  Açlıġa şol deñlü ṣabr eyler idüm 
  Ṣabr ile kendümi hem egler idüm 
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  Künc-i ġamda kendüme eylerdüm ʿitāb 
  Gāh iderdüm gerdiş-i ʿakse ḫitāb 
 
  Geh sögerdüm baḫt-ı pür-idbāruma 
  Artururdum ḫışm ile āzārumı 
 
 30 Baḫtuma şetm eyleyüp dirdüm aña 
  Ey ebū nevm ü faḳḭr uyansañ a 
 
  Çeşm-i ḫāb-ālūdeñi açsañ ne var 
  Bir naẓar itseñ baña ey nā-bekār  
 
  Niçe bir ey baḫt pür-idbārsın 
  Ḫāb-ı ġafletde olasın yarsın 
 
  Ḳandasın ey baḫt-ı bed sen ḳandasın 
  Uyḳu ṭorbasında mısın ḳandasın  
 
  Āh bir kez destüme girseñ hemān 
  Ḳatl iderdüm hḭç virmezdüm amān 
 
 35 Bārḭ dirlerdi cihān ḫalḳı baña 
  Ṭāliʿin ḳatl eylemişdür bu fetā 
 
  Ṭāliʿin ḳatl itmeseydi bu eger 
  Bir büyük ādem olurdı muʿteber 
 
  Ṭāliʿin ḳatl itdügiyçün lā-cerem 
  Oldı böyle nekbetḭ vü pür-elem 
 
  Buña beñzer niçe efsān u füsūn 
  Şetm iderken baḫtuma ẕü-fünūn 
 
  Ṭaşradan bir yār-ı ġār u ġam-güsār 
  Māʾil-i seyr ü şikār-ı kūhsār 
 
 40 Çıḳageldi yanuma ol nā-gehān 
  Derd ü ġam-ālūde görince hemān 
 
  Didi kim yoḳ yoḳ ḫaṭādur bu ḫaṭā 
  Bu ġam u endūha olmaḳ mübtelā [3a] 
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İ. Hakkı AKSOYAK - XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr  

(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Ġam helāke dāyimā cāẕib olur 
  Daḫı nedem ü nekbete cālib olur 
 
  Dur yuḳaru seyr-i bāġ eyleyelüm 
  ʿAndelḭbānı varup diñleyelüm 
 
  Olma sen ġam-ālūde dḭbā içün 
  Mużṭarib oturma hem dünyā içün 
 
 45 Eyleme zinhār derd ile enḭn 
  Tā ola gülşen bize ḫuld-ı berḭn 
 
  Bu cihānda munfaʿil olma ṣaḳın 
  Yoḳ durur zḭrā ŝebāt ey ḳarḭn 
 
  Gūş eyle bu sözi ey yār-ı cān 
  Ki buyurmışdur ẓarḭfān-ı cihān 
 
  Beyt 
  [Mefāʿḭlün Mefāʿḭlün Feʿūlün] 
 
  Der-ḭnʿālem kesḭ bḭ-gam nebāşed 
  Eger bāşed Benḭ Ādem ne-bāşed  
 
  Cān-fezā vü dil-güşā güftārhā 
  Çoḳ ṣafālar virdi o demde baña 
 
 50 Ḫāne-i dilde o dem ġam oldı dūr 
  Ol ġam u hem mevżiʿine doldı nūr 
 
  Ḳalmış iken ḫār-ı ġamda mübtelā 
  Cümlesin defʿ itdi ol yār-ı vefa 
 
  Ġam yirine şādḭ çün oldı bedel  
  Ol bedel niʿmeʾl-bedel niʿmel-bedel 
 
  Buña beñzer niçe niçe tesliye 
  Virdi hem itdi baña çoḳ terbiye 
 
  Yār-ı ṣādıḳ olduġın çün añladum 
  Ḳul gibi her emrüme bil baġladum 
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İ. Hakkı AKSOYAK - XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr  

(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
 55 Yār-ı ġār u hem-celḭs oldum aña 
  Hem enḭs oldum daḫı ṣubḥ u mesā [3b] 
 
  Çünki ṭaşra çıḳduḳ ol ġam-ḫāneden 
  Cümle ġam gitdi dil-i vḭrāneden 
 
  Yek-cihet yek-dil olup yārān ile 
  Seyre ḳaṣd itdük o dem iḫvān ile 
 
  Māʾ-i cārḭ gibi çün olduḳ revān 
  Ḫıżr-veş bulduḳ ḥayāt-ı cāvidān 
 
  Ḫāk-i pāy-ı sebzezārı sürmeveş 
  ʿAyna çekdük ʿaynı ile sürme-keş 
 
 60 Ser-te-ser Mıṣrı teferrüc eyledük 
  Her teferrücde tevārḭḫ söyledük 
 
  Hem memerr-i nās olan Bulaġını 
  Seyr ü gül-geşt eyledük her bāġını 
 
  Uġraduḳ bir bāġa ol dem nā-gehān 
  Bḭ-tekellüf içerü girdük hemān 
 
  Çünki girdük biz ḳamu yārān ile 
  Daḫı ser-cümle olan iḫvān ile 
 
  Ḫoş gelüp yārāna ol cāy-ı laṭḭf 
  Hem daḫı ol bāġ-ı pür-bār u nażḭf 
 
 65 Ḳaldılar içinde bā-emn ü amān 
  Hem daḫı eglendiler ḫaylḭ zaman 
 
  Naḫl u nārencini seyr itdük tamām 
  ʿAyş u ʿişret eyledük irince şām 
 
  Şām irince bāġda ḳılduḳ ḳarār 
  Anda yatmaġa hem itdük iḫtiyār 
 
  Ḥāṣılı çün anda ḳalduḳ ol gice    
  Çoḳ ṣafā vü ẕevḳ itdük ey ḫāce 
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İ. Hakkı AKSOYAK - XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr  

(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Ol ṣafā vü ẕevḳden cümle elem 
  Maḥv olup gitdi göñülden ey dedem 
 
 70 Gündüzümüz oldı iḫvān ile ʿḭd 
  Hem gicemüz oldı bir ḳadr-i saʿḭd [4a] 
 
  Ṣubḥ olınca yidük içdük bā-ṣafā 
  Sürdük aramuzdan ālāmı şehā 
 
  Çın seḥer ol bāġdan ey behrever 
  Ġayrı bāġa eyledük seyr ü sefer 
 
  İçerü girdük aña da hem-çünān 
  Ser-te-ser seyr eyledük ey nev-cüvān 
 
  Bāġ ammā özge bāġ ey nev-civān 
  Gūyiyā cennetden olmış bir nişan 
 
 75 Nār u nārenciyle māl-ā-māl idi 
  Her birinüñ şāḫı bir şekl-i dal idi 
 
  Çün dil-i ʿuşşāḳ idi nārı dü-nḭm 
  Zerd idi nārenci çün rūy-ı yetḭm 
 
  Hem leb-i dilber gibi şeftālusı  
  Āb-dār idi ya cānum ḳayısı 
 
  Daḫı şeftālū-yı durrāḳ ey cevān 
  Būse-i dilber gibiydi rāygān 
 
  Dāne-i engūr idüp ʿarż-ı cemāl 
  Ḫāl-i ḫūbān gibi bulmışdı kemal 
 
 80 Rūy-ı ʿāşıḳ gibi sḭbüñ her biri 
  Bir yanı ḫamrḭ vü bir yanı ṣarı 
 
  Ḫūşe-i ḫurmāya çün pistān-i bikr 
  Degmemişdi daḫı dest-i Zeyd ü Bekr 
 
  Mūz u emrūdı çü gerdān-ı nigār   
  Ḫoş naʿḭm ü ter idi ey kām-kār 
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İ. Hakkı AKSOYAK - XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr  

(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Mḭve-dār aġaçları çünʿābidūn 
  Ḳāyimūn u rākiʿūn u sācidūn 
 
  Bḭ-ḥisāb eşçār-ı müŝmirden semā 
  Ẕerre miḳdārı görinmezdi şehā 
 
 85 Serv ü bḭd ü nārven bā-naḫl u bān 
  Ṣaf ṣaf olmış ṣufūf-ı ʿābidān [4b] 
 
  Sünbül ü nesrḭn ü verd ü żaymerān  
  Ser-te-ser dutmışdı bāġı ey cevān 
 
  Ol dıraḫtān-ı ʿacāyibden çünān 
  Farḳ olınmazdı semāda Ferḳadān 
 
  Ṭūṭiyān u ḳumriyānı şḭve-kār 
  ʿAndelḭbān-ı ḫoş-elḫānı hezār 
 
  Toḫm u eşçārı ser-ā-pā sācidūn 
  Yāsemenler dāl tāc çün ṣūfiyān 
 
  Beyt 
 90 Ravżatün māʾ-i nehrübhā selsāl  
  Devḫatün secʿ-i ṭayruhā mevzūn  
 
  [Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün] 
  Var idi hem anda bir ḳaṣr-ı bülend 
  Saḳf-ı bālāsına irmezdi kemend 
 
  Bir ʿaceb ḳaṣr-ı bülend ü zer-feşān 
  Ṭāḳı Kisrā ḳaṣrı Ḳayṣerden nişan 
 
  Hem daḫı Şeddādḭ yapu yapusı 
  Daḫı ʿarʿardan düzilmiş ḳapusı 
 
  Māʾ-i Nḭl altında niçe māh u sāl   
  Cennet-i Meʾvādan ʿarż eyler cemal 
 
 95 Bir ḳaṣır olmış ki aṣlā yoḳ ḳuṣūr 
  Seyr idenler dir idi hel min-füṭūr 
 
  Ṣuffeler bünyād olmış cā-be-cā 
  Hem maḳarr-ı dilberān-ı bā-vefā 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Ser-te-ser eṭrāf u eknāf ey ġulām  
  Ḥūr-ı maḳṣūrāt içün bulmış niẓām 
 
  Şöyle naḳş itdürmiş ol bānḭ anı 
  Reşk iderdi görse Kirmānḭ anı 
 
  Görse ger hem ol nigār-ḫāne-i Çḭn 
  Nār-ı ḥasretle yaḳardı ḫānesin [5a] 
 
 100 Seyr iderken biz bu ḳaṣrı bā-ṣafā 
  İrdi ol dem gūş-ı cāna bir nida 
 
  Ol nidā bu idi kim ey yār-ı cān 
  Teşrḭf eyleñ bu yaña ey zāyirān 
 
  Sizleri pḭr-i ḥaḳḭḳat istiyor 
  Hem daḫı şeyḫ-i ṭarḭḳat istiyor 
 
  Biz daḫı daʿvet icābetdür diyü 
  Varduḳ aña cān u dilden isteyü 
 
  Seyr ü gül-geşt iderek yārān ile 
  Ṭaşra çıḳduḳ bāġdan iḫvān ile 
 
 105 Bir iki adım çü gitdük ilerü 
  Didiler bize buyuruñ içerü 
 
  İçerü girdük hezār ādāb ile 
  Germ ü āzer meyle hem pür-tāb ile 
 
  Bir ʿaceb ʿālḭ-maḳām imiş meger 
  Hḭç göz görmiş degül anı değer 
 
  Gördük anda bir nice ʿārifleri 
  Ṣāḥib-i māniʿ vü ḥāl ehlileri 
 
  Muṣṭafā vü Murteżā bendeleri 
  Maḥrem-i esrār efgendeleri 
 
 110 Şāh Ḥüseyn ile Ḥasan ʿāşıḳları 
  Hem daḫı Zeynüʾl-ʿibād ṣādıḳları  
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Ol Muḥammed Bāḳıra ṣubḥ u mesā 
  Medḥin idüp aña iderler duʿā 
 
  Kāẓım ile Şāh ʿAlḭ Mūsā Rıżā 
  Cān u dilden sevgülidür bunlara 
 
  Şāh Taḳḭ ile Naḳḭyi sevdiler 
  Hem daḫı Mehdḭyi kimdür bildiler 
 
  Anlara çün ʿaşḳ ʿarż itdük o dem 
  Didiler ʿaşḳ olsun ḭmānum bu dem [5b] 
 
 115 Her bir iḫvāna nice taʿẓḭm ile 
  Bir maḥal gösterdiler tekrḭm ile 
 
  Her birimüz çü geçüp ḳılduḳ ḳarār 
  Şām irince eyledük ṣoḥbet i yār 
 
  Ol arada ben faḳḭr ü pür-melāl 
  Ḳaṣr u bāġuñ nāmını itdüm suʾāl 
 
  Birine didüm ki ey kān-ı kerem 
  Bu mıdur didükleri Bāġ-ı İrem 
 
  Didi ol dem baña ol yār-ı güzḭn 
  Bu degül Bāġ-ı İrem ey merd-i dḭn 
 
 120 Gerçi ṣūretde degül Bāġ-ı İrem 
  Lḭk bu Bāġ-ı İremden yeg bu dem 
 
  Zḭra ol ġāʾibde bu ḥāżırdadur 
  İkisinüñ farḳı ḫod ẓāhirdedür 
 
  Bu meŝeldür kim dimiş ehl-i fenā 
  Ġāʾibe gülbāng ü ḥāżıra ṣalā 
 
  Bunuñ adı Ḳaṣr-ı Biʾl-ʿayn oldı bil 
  Sen didügüñ bāġ bu bāġ ol degül 
 
  Ol sebebdendür adı Ḳaṣr-ı Biʾl-ʿayn 
  Kim olupdur bu maḳar-ı ḥūr-ı ʿayn 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
 125 Ger İrem görse bunuñ ırmaġını 
  Aġzınuñ ṣuyı boġardı bāġını 
 
  Nisbet olınsa buña Bāġ-ı İrem 
  Diymeyeydi ḫalḳ içinde bir direm 
 
  Zḭra adı var anuñ kendüsi yoḳ 
  Ḳḭl u ḳāliyse cihānda ḳatı çoḳ 
 
  Kimse bārından anuñ yimiş degül 
  Belki aña el bile degmiş degül 
 

 Der-Beyān-ı Āmeden-i Esrār-ı Maḥzenüʾl-esrār  ve Beng-i Şḭrḭn-Güftār [6a] 
Ben bu güft ü gūda iken nā-gehān 

  İçerü girdi hemān bir nev-cevān 
 
 130 Bir cevān-ı ḫoş-dem ü hem ḫoş-nefes 
  Sebze-pūş olmış ser-ā-ser bā-heves 
 
  Ḥıżrveş ḫaḍrā vü sebze cāmelü 
  Hem ʿalem-dār u yeşil ʿimāmelü 
 
  Bir ẓarḭf idi ki cümle nās aña 
  ʿĀşıḳ u dḭvānesi olmış şehā 
 
  Cünbiş ü reftārına ġılmān u ḥūr 
  Ser-te-ser ḥayrān u ser-gerdān u ḫor 
 
  Niçe yıldur çigzinür çerḫ-i felek  
  Görmemişdür böyle bir aḫḍar melek 
 
 135 Ḳaddine öykündügiyçün nārven 
  Pāy-der-gil ḳaldı oldı nā-reven 
 
  ʿArʿar u şimşād u serviyle çenār 
  Çün ḫırāmın gördiler bunuñ i yār 
  
  Bāġda pā-beste ḳalup bḭ-ḫırām 
  Anlara oldı ḫırām ayruḳ ḥarām 
 
  Böyle bir ḳāmet-ḳıyāmet ḳopmamış 
  Ḳopsa da bir böyle ḳāmet ḳopmamış 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Ḫānḳah içre çü girdi ol civān 
  Didi ʿaşḳ olsun size ey ʿāşıḳān 
 
 140 Cümle yārān-ı ṣafā taʿẓḭm ile 
  ʿAşḳın aldılar niçe tekrḭm ile 
 
  Nāz ile oturdı çün ol nāzenḭn 
  Ṣaldı meclis ehline ʿaşḳ āteşin 
 
  Başladı naẓm-ı kelāma ol hemān 
  Oḳıdı bir niçe ebyāt ol cüvān 
 
  İşidicek ben gedā güftārını 
  Maḥzenüʾl-esrār olan dür-bārını [6b] 
 

Şöyle ḫayrān u bḭ-hūş oldum o dem 
Ḳalmadı ʿaḳlum ki bir yaña gidem 
 

 145 Bḭ-huş u medhūş ḳaldum arada 
  Post bıraḳdum bir nice gün orada  
 
  Ṣordum ol ism-i şerḭfini anuñ 
  Hem daḫı nām-ı laṭḭfini anuñ 
 
  Didiler kim ṣorar ise nāmı ne 
  Maḥzenüʾl-esrār dirler namına 
 
  Hem laḳab dilber lebi oldı aña 
  Vaṣlına iren kişi buldı ṣafā 
 
  Ḫānḳāh içre bu niçe māh u sāl 
  Terbiye bulmışdur ez-ehl-i kemal 
 
 150 Pḭr ü dervḭşden bulupdur terbiye 
  Şeyḫden hem ḥāṣıl itdi teẕkiye 
 
  Ṭūṭiveş sükkerle bislendi bu yār 
  Lā-cerem şḭrḭn-leb oldı bu bār 
 
  Dāʾimā şehd ü şekerdür yidügi 
  Ṭūṭiveş sebze ḳabādur giydügi 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Niçe dervḭş ile olmış hem-celḭs 
  Niçe pḭr ile bu olmış hem-enḭs 
 
  Gerd-i rāh-ālūde olmış niçe dem 
  Kūh u ṣaḥrāya ḳomış niçe ḳadem 
 
 155 Hem-celḭs ü hem-enḭs ü hem-ṭarḭḳ 
  Niçe māh u sāl olmış hem-refḭḳ 
 
  Cevher-i ṭabʿında lā-büd sırrı var 
  Lā-cerem baş üzre anuñ yiri var 
 
  Dest ü kef üzre bulupdur mertebe 
  Anuñ içün yol virilmez merkebe 
 
  Bir naẓarla ādemi ḥayrān ider 
  Derviş iken ʿāleme sulṭān ider [7a] 
 
  Kūşe-i çeşm ile ger ḳılsa nigāh 
  Mülk-i Ḭrāna ider bir demde şāh 
 
 160 Saña cümle Hind ü Sindi bildürür 
  Çḭn ü Māçḭn ile dehri bildürür 
 
  Ṣoḥbetinde bir dem olsañ ger anuñ 
  İḳlim-i Sebʿa olur o dem senüñ 
 
  Der-Beyān-ı Āmeden-i  Berş-i Dil-āver ve  Fünūniyyā-i Süḫan-perver 
  Anı gördük der-ʿaḳab ey kām-yāb 
  Zerd ü aṣfer-fām bir ḫūrşḭd-tāb 
 
  Bir müẕehheb bir muṭallā māh-rū 
  Şūḫ u şengül vesme-ebrū ḳara mū 
 
  Sāde-rū şūrḭde bir ḥoḳḳa-dehān 
  Daḫı bir nev-bāve-i bāġ-ı cihan 
 
 165 Çihre vü peyker güşāde bir perḭ 
  Sḭm ü zerrḭn tāc ile bir müşterḭ 
 
  Şehd ü şekker-rḭz güftārı laṭḭf 
  Bir cevān-ı  ẕū-fünūn u hem ẓarḭf 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Sḭm ü zerden giymiş ol bir zerdevā 
  Ḳaplamış semmūra dḭbādan ḳabā 
 
  Şḭve vü ġanc ile ḫoş-reftār ile 
  Cilve vü ʿişveyle pür-güftār ile 
 
  Niçe pḭr-i lā-şeyi iḥyā ider 
  Niçe düşkün mürdeyi ber-pā ider 
 
 170 Bir ʿaceb taḳrḭre mālik ol melek 
  Ne melāyik buña mālik nüh felek 
 
  Yitmiş iki dil ki ol taḳrḭr ider 
  Bir ayaġ üstinde heb tefsḭr ider 
 
  Aña daḫı cümle yārān-ı ṣafā 
  Eylediler yolına cānlar fedā [7b] 
 
  Niçe biñ iʿzāz ile ikrām ile 
  Yir virüp oturtdılar ibrām ile 
 
  Ṣadra çün geçdi o yār-ı nāzenḭn 
  Ber-ter itdi ṣadr u sḭnem āteşin 
 
 175 Ẕerrece ḳalmadı ṣabrum ol zamān 
  Ṣormayınca adını ey nev-cevān 
 
  Pes didi ol ḥālde bir ehl-i ḥāl 
  Ger ṣorarsañ adını ey pür-suʾā 
l 
  Adı berş-i pehlevān-ı nām-dār 
  Hem fünūniyyā-i merd-i kām-kār 
 
  Dāfiʿüʾl-ġam veʾl-kederdür dāyimā 
  Rāfiʿ-i hemm ü keseldür dāyimā 
 
  Bir nice tertḭb ile terkḭb ile 
  Hem niçe teh ḭb-i ḫoş teẕhḭb ile 
 
 180 Kendüyi dāyim ṣadup ögmekdedür 
  Hem daḫı rūyın çeküp düzmekdedür 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Mübtelāsıdur ḳamu ecnās-ı nās 
  Ṭālibidür cümle ʿālem bḭ-ḳıyās 
 
  ʿĀşıḳın öldürici bḭ-raḥmdur 
  Rūz u şeb işi hemḭşe zaḫmdur 
 
  Cüst ü çāpük ḥoḳḳa-bāz u  ẕū-fünūn 
  Niçe Rüstem fennile itmiş zebun 
 
  Der-Beyān-ı Āmeden-i Efyūn-ı Nām-dār 
  Der-ʿaḳab gördük yine biz ḫūb şāh 
  Rūyı gendüm-gūn hem-çün ḳurṣ-ı māh 
 
 185 Nükte-dān u misk-pūşān u ẓarḭf 
  Ṣāḥib-uṣūl u ḥarḭf ü hem laṭḭf 
 
  Cān virür ʿuşşāḳ vaṣlı bāġına 
  Mübtelālar yüz sürer ayaġına [8a] 
 
  Ḥüsn-i gendūm-gūnı gendüm danesi 
  Hem güzellik naṭʿınuñ ferzānesi 
 
  Ḥabb-ı miskḭ gibi leb ḫoş-būy idi 
  Dāne-i fülfül gibi eṣmer-rūy idi 
 
  Rūy-ı şeb-rengin gören ṣatdı hemān 
  Āsmānda ḳurṣ-ı māh-ı şeb-revān 
 
 190 Zülf-i pür-çḭnüñ gören didi o ḥḭn  
  Budur ol tiryāk olan mārān-ı Çḭn 
 
  Ṣalını ṣalını girdi içeri 
  Ṣadra geçdi nāz ile hem ol perḭ 
 
  Söze āġāz eyledi biñ nāz ile 
  Nükteler didi rümūz u rāz ile 
 
  Ġamzeler itdi bize açmazdan  
  ʿİşveler gösterdi ol ṭannāzdan 
 
  ʿAḳlumı ġāret idüp ol dil-rübā 
  Eyledi bḭ-hūş u ḥayrān u gedā 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
 195 Başladı ʿirfāna sözlerden o dem 
  Oḳudı bir niçe eşʿār ol ṣanem 
 
  Ṣordum ol dem nāmını bḭ-iḫtiyār 
  Hem daḫı ʿunvānını ey baḫtiyār 
 
  Didi ol demde baña bir iḫtiyār 
  Adı efyūn-ı ẓarḭf ü nām-dār 
 
  Hem daḫı elḳābına dirler i yār 
  Mūcib-i baḫş-ı ḥayāt-ı rūzgār 
 
  Niçe mevtāyı bu gāhḭ dirgürür  
  Niçe maḥyāyı bu gāhḭ öldürür 
 
 200 Mübtelāsına gehḭ eyler vefā 
  Gāhḭ ḳatleyler amān virmez aña 
 
  Böyledür bunuñ hemḭşe ṣanʿatı 
  Kim amānsuz öldürür bu nekbeti [8b] 
 
  Der-Beyān-ı Āmeden-i Ḳahve-i Nām-dār 
  Der-ʿaḳab gördük yine ey dil-rübā 
  Bir siyeh-pūş u siyeh-çerde-liḳā 
 
  Bir Ḥabeş yüzlü Yemen ḫunkārını 
  Hem yaluñ yüzli ʿArab dil-dārını 
 
  Bir ḳabā-yı Çḭnḭ giymiş egnine 
  Mālik-i Faġfūrı almaz ʿaynına  
 
 205 Bir ʿaceb pür-sūz u tāb u şḭve-kār 
  Hem daḫı mümtāz-ı bāġ-ı nev-bahār 
 
  Daḫı bir ʿayyār u seyyāḥ-ı cihān 
  Germ ile serd-azmūde baḫta cān 
 
  Hind ile Sind ü Yemen ʿayyārı hem 
  Mıṣr ile Şām u Ḥaleb ḥammārı hem  
 
  Yine sulṭān ile olmış hem-nişḭn 
  Niçe ḫunkār ile bulmış perverḭn 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Niçe şeyḫ ü şābı görmiş ol güzḭn  
  Niçe ḥūrüʾl-ʿayna olmışdur yaḳḭn 
 
 210 Çoḳ velāyet seyr ü gül-geşt eylemiş 
  Her memerrin kūh ile deşt eylemiş 
 
  Heft kişverden virür ḫalḳa ḫaber 
  Yitmiş iki dil daḫı ezber ider 
 
  Puḫte olmış ṣāf u sāde meşrebi 
  Meşrebine herkes olmış müşterḭ 
 
  Ṣāḥib-i cūş u ḫurūş u tāb-dār 
  Tāb-ı rūyından niçe diller yanar 
 
  Kaʿbe-i ʿulyāda çoḳ olmış muḳḭm 
  Ḫaylḭ dem eşrāfa olmış hem nedḭm 
 
 215 Lā-cerem ol Kaʿbe-i ʿulyā gibi 
  Çoḳ şeref kesb eylemiş ol cā gibi [9a] 
 
  Niçe dem zemzemle olup ḫem-dem ol  
  Ḫaylḭ ḳaynamış ol āb ekrem ol 
 
  Niçe kerre ḥacca itmişdür sefer 
  Niçe merre Ḳuds aña olmış memer 
 
  Kaʿbe gibi çün siyeh-pūş oldı bu 
  Lā-cerem miskḭ gibi ḫoş buldı bū 
 
  Ḫor baḳma sen buña ḳalbin uyar 
  Şāẕelḭ ḥażretlerinüñdür bu bār 
 
 220 Ḳalbini ḥubb-ı ḥabḭb itmiş bunuñ 
  Meşrebin lübb-i lebḭb itmiş bunuñ 
 
  Cümle ʿālem ʿāşıḳ u ḥayrānıdur 
  Hem ḳamu ādem anuñ ḳurbānıdur 
 
  Ol daḫı ādāb ile pür-tāb ile 
  Şerm ü ekrem ü ʿaraḳ-rḭz āb ile 
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  Dāḫil-i meclis çün oldı bā-vefā 
  Heb el üzre dutdı yārān-ı ṣafā  
 
  Cümlesi taʿẓḭm ü tekrḭm itdiler 
  Her birisi meşrebince gitdiler 
 
 225 Ben gedā ol demde ey yār-ı vefā 
  Ṣordum ol nām-ı laṭḭfin bā-ṣafā 
 
  Didiler nāmı bunuñ ey yār-ı cān 
  Ḳahve-i ḫoş-meşreb ü hem ʿālḭ-şān 
 
  Ger anuñ elḳābın eylerseñ suʾāl 
  Meclis-ārā ü ẓarḭf ü pür-maḳāl 
 
  Ḳahve meclis-edā ey nāzenḭn 
  Meclisi çün eyledi ḫuld-ı berḭn 
 
  Her biri bir söze āġāz eyledi 
  Daḫı her kūşeden āvāz eyledi 
 
 230 Meclis ehlinden o dem bir dil-firḭb 
  Yaʿnḭ yārān-ı ṣāfādan bir ḥabḭb [9b] 
 
  Ḳahve-i mümtāz u ṭannāza o dem 
  Bir suʾāl itdi ẓarāfetle dedem 
 
  Didi ey yār-ı vefā-dārum benüm 
  Hem daḫı derdüme dermānum benüm 
 
  Bir suʾālüm var saña ey dil-rübā 
  Umaram kim ḫāṭıruñ bulanmaya  
 
  Ol daḫı biñ ġanc u biñ şḭve ile 
  Daḫı niçe ḫande vü ʿişve ile 
 
 235 Didi eylegil suʾālüñ ey dede 
  Tā göreyüm kim senüñ göñlüñ nede 
 
  Didi var idi senüñ bir hem-demüñ 
  Hem daḫı hem-meşrebüñ hem-maḥremüñ 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Ḳanda gitseñ bile giderdi i yār 
  Ḳanda otursañ olurdı ġam-güsār 
 
  Ansuz olmazduñ sen aṣlā bir nefes 
  Ol idi her derdüñe feryād-res 
 
  Dimezem adıñ saña ey nev-civān 
  ʿAḳl u fehmüm var ise añla hemān 
 
 240 Nʾeyledüñ nʾitdüñ o yār-ı ṣādıḳuñ 
  Yoḫsa odlara mı yaḳduñ ʿāşıḳuñ 
 
  Ṣaḳlama luṭf eyle baña rāzuñı  
  Ṣaḳlama ol ʿāşıḳ-ı ser-bāzuñı 
 
  Bir suʾāli gūş idüp ol dil-rübā 
  ʿAḳl-ı külli gitdi oldı ḳabḳara 
 
  Bir kere āh itdi dūdından o māh 
  Dūd-ı āhından boyandı heb giyāh 
 
  Āh ebr oldı vü bārān eşk-i çeşm 
  Raʿd oldı nāle vü feryād u ḫışm 
 
 245 Ol ġazāla ol ān ʿaynın açup 
  Kec naẓarla yüzine bir kez baḳup 
 
10a  Didi kim itme suʾālin sen bunuñ 
  Hem daḫı çalma ḳavalın sen bunuñ 
 
  Irlama türkisini ṣaḳın baña 
  Söz ü sazın itme hem yaḳın baña 
 
  Luṭf idüp anuñ baña adın dime 
  Hem daḫı nām u nişānın söyleme 
 
  Ḥākimüʾl-vaḳt işidürse ger seni   
  Bu arada ne seni ḳor ne beni 
 
 250 Kim daḫı anı yād iderse aṣılur 
  Daḫı dükkānıyla beyti baṣılur 
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  Ger anuñla hem-dem olsa bir kişi 
  Burnı ḳulaġı gider yāḫod dişi 
 
  Nicesin hem atlara süritdiler 
  Parmaġına hem ḳamış yüritdiler 
 
  Bunuñ içün niçe ādem ey ḫalḭl 
  Ḳatlolındı gitdi heb ḫor u ẕelḭl 
 
  Bunca fitneler çü ḳopdı ol yārdan  
  Ṣoġdı ḳalbüm ol ruḫ-ı gül-nārdan 
 
 255 Ser-te-ser ʿālem ayaġa ḳalḳdılar 
  Āteşe yaḳmaġa fetvā aldılar 
 
  Emr-i sulṭānḭde çün buldı vürūd 
  Yaḳdılar dildārumı mānend-i ʿūd 
 
  Der-Beyān-ı Merŝiye-i Ḳahve-i ʿĀlḭ-şān Berāy-ı Dūd-ı Siyāh-pūşān  
  Ḳahve-i ʿālḭ-cenāb u ter-mizāc 
  Ol saʿādet-iktisāb u pür-revāc 
 
  Çoḳ rivāyet söyledi vü aġladı 
  Hem firāḳ odıyla baġrın daġladı 
 
  Yazdı bir merŝiyye ol demde hemān 
  Oḳıdı yārāna çün āb-ı revān [10b] 
 
 260 Didi kim ey dilberüm sen ḳandasın 
  Çeşm-i ḫūn-āb ile misin ḳandasın 
 
  Ḳanġı yirlerde arayum ben seni 
  Kimlerüñ yanında bulayum seni 
 
  Ṭaġlar başında mısın ey perḭ 
  Yoḫsa ravżalarda mısın ey ḥurḭ 
 
  Yirde misin gökde misin dilberā 
  Yoḫsa ṣaḥrālarda mısın serverā 
 
  Cāme-ḫābuñ ḳurı yir mi yā ḥarḭr 
  Yoḫsa çül ile çuval mı ya ḥaṣḭr 
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 265 Yoḫsa bir ḥāṣılda mı ḥabs itdiler 
  Ey dirḭġā ḳancaru dels itdiler 
 
  Fireng iḳlḭminde mi olduñ esḭr 
  Ol cezḭre oldı mı saña maṣḭr 
 
  Şimdi giydüñ mi ʿaceb ḳḭr-i ḳarḭr 
  Hem maḳarruñ oldı mı nār-ı saʿḭr 
 
  Saña lāyıḳ mı olasın ḳḭr-pūş 
  Hem giye mi kin libās-ı kḭr-nūş 
 
  Sen giyerken aḫḍar u aṣfer ḥarḭr 
  Şimdi cāmeñ oldı mı ḳaṭrān u ḳḭr 
 
 270 Āh senden ayrılalı ey civān  
  Gözüme zindān olupdur bu cihān 
 
  Senden ayru düşeli ḳan aġlaram 
  Āteş-i hecr ile baġrum daġlaram 
 
  Ben senüñle yār iken ey nāzenḭn 
  Olmış idi cümle yir ḫuld-ı berḭn 
 
  Bārgāhum pür iderdi ṣaġ u ṣol 
  Şeyḫ ü şāb u hem niçe ehl-i uṣūl 
 
  Niçe dervḭşānı baş itmiş idüñ  
  Niçe bayı daḫı rāy itmiş idüñ [11a] 
 
 275 Cümle miskḭn ü faḳḭr ü nā-tüvān 
  Süfre-i inʿāmumuzdan yirdi nān 
 
  Şimdi cümle ʿālem olmış ḫuşk-leb 
  Ne gelür var ne gider maḳbūż heb 
 
  Cümlenüñ yüzi ʿabūs u ḳamṭarḭr 
  Yüzlerine baḳamazsın ey faḳḭr 
 
  Ḥācet içün anlara varsañ eger  
  ʿAbŝ ider yüzin daḫı burnın eger  
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  Saña bir fincān ḳahve virmege  
  Ḳatı aġır oldı şimdi herkese  
 
 280 Böyle oldı şimdi aḥvāl-i cihān 
  Nefsḭ nefsḭ didi herkes ey cevān 
 
  Sen dil-ārānuñ vücūdı var iken 
  Hem benümle hem-dem ü hem-yār iken 
 
  Baña herkes eyler idi iʿtibār 
  Daḫı el üzre dutarlardı i yār 
 
  Şimdi çoḳluḳ kimse baḳmaz yüzüme 
  Hem ḳara ḳaşuma ḳara gözüme 
 
  Sen gidelden hḭç bulımadum revāc 
  Bir ḳızıl manġura oldum iḥtiyāc 
 
 285 Sözini bu deñlü icmāl eyledi 
  Yana yana ʿarż-ı aḥvāl eyledi 
 
  Der-Beyān-ı Āmeden-i Bāde-i Gül-Reng ve Duḫter-i Rez-i Dil-Seng 
  Der-ʿaḳab hem anı gördük biz i yār 
  Bikr-i naḳşında yüzi gül bir nigār 
 
  Şḭve-kār u kām-rān u kām-bḭn 
  Dil-firḭb ü ḫūn-ḫār-ı merdümḭn 
 
  Niçe ʿuşşāḳını ol ġaddār i yār 
  Ḳatl ider bir demde ol mekkāre-vār [11b] 
 
  Niçe kelleler kesüp ḳanlar döker 
  Niçe serler sürḥ  idüp tuzlar döker 
 
 290 Mekr ile heb öldürür ʿuşşāḳını 
  Sekr ile ol ḳatl ider müştāḳını 
 
  Görmedüm bir böyle ḳattāl-ı cihān 
  Hem daḫı bḭ-raḥm u bḭ-emn ü amān 
 
  Şöyle çāpük bir ayaġ üzre döner  
  Şöyle çālāk ādemüñ aḳlı gider  
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  Ger semendūn-ı hezār yek-dest-i yār 
  Biñ bir ayaġ üzre olsa pāy-dār 
 
  Siḥr ile efsūn ile mekkāre-vār 
  Bir ayaġ ile yıḳar ol nā-bekār 
 
 295 Nice Rüstemler yıḳar efsūn ile 
  Nice Rūyḭn-ten yüzer efsūn ile 
 
  Sürḫ giymiş lāle-veş ol enderūn 
  Āl ile gül-gūne giymişdür bḭrūn 
 
  Alı al u ḳırmızısı ḳırmızı 
  Baḳmaġa dḭger hemān biñ ḳırmızı  
 
  Ṣalını ṣalını geldi ol nigār 
  Hem ḫırāmānḭ ḫırāmānḭ o yār 
 
  Dāḫil oldı meclise biñ nāz ile 
  Hem daḫı ʿişve ile ṭannāz ile 
 
 300 Didi ʿaşḳ olsun size abdāllar  
  Meşrebi ḫūb u ṭarḭḳa dāllar  
 
  Ehl-i meclis heb ayaġa ḳalḳdılar 
  ʿİzzet ile aña yir gösterdiler 
 
  Didiler ḫoş geldüñ ey yār-ı güzḭn 
  Hem ṣafā geldüñ bu dem ey nāzenḭn 
 
  Ṣordum anuñ nāmını ey nām-dār 
  Didiler kim duḫter-i rezdür i yār [12a] 
 
  Didiler elḳābına ey kām-yāb 
  Laʿl-i rummānḭ vü yāḳūt-ı müẕāb  
 
  Der-Beyān-ı Āmeden-i Boza-i Nā-bekār  
 305 Çün geçüp ḳıldı ḳarār ol gül-ʿiẕār 
  Ḳapuya itdük naẓar ol dem i yār 
 
  Ḳapuda gördük ṭurur bir ecnebḭ 
  Meclis-i ʿirfāna uymaz meşrebi 
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  Bir ʿaceb heyʾet ki göz görmiş degül 
  Bir ġarḭb ṣūret ki naḳş olmış degül 
 
  Aña nisbet dḭv-i ḥannās ey civān 
  Ṣanki bir Cibrḭl-i aʿẓamdur hemān 
 
  Ṣūretinden ṣuḫz? cin andan ḳaçar  
  Meşrebi hem zehr ü zaḳḳūmı geçer 
 
 310 Cümle yārān göricek ol münkeri 
  Hem turuş-rūy u kerḭhüʾl-manẓarı 
 
  Didiler kim bu ebū baṭn u şikem 
  Kim ola kim buraya ḳomış ḳadem 
 
  Boza-ḫāne ḳapusı mı bu mekān 
  Yā deve aḫurı mıdur bu cinān 
 
  Kim icāzetsiz gelüp bu ḫurd u pā 
  Ḫānḳāh içre gire ol bā-cefā 
 
  Kim durur bu ḳabā ḳuyruḳlı köpek 
  Hem nedür bu ḳırba? ṭaşaḳlı eşek 
 
315  Ḳanda ḥāṣıl olmış āyā bu pelḭd 
  Ḳanġı yirden çıḳdı bu dḭv-i ʿanḭd 
 
  Aṣlı ya bir it bıyıḳlı uşaġı 
  Ya boza ser-ḫoş bengḭ yañşaġı 
 
  Boza cerrārına beñzer bu gidi 
  Bengḭ ʿayyārına beñzer bu gidi [12b] 
 
  Ne ʿaceb bḭ-ʿār u bḭ-ādābdur 
  Yüzi ṣuyı ṣanki seyl-ābdur 
 
  Göricek bāde o ʿayyārı i yār 
  Ḫışmdan rūyı ḳızardı hem-çü nār  
 
 320 Didi kim bu zerd-i bḭ-ʿārı uruñ 
  Hem anuñ başın ḳıruñ ḳarnın yaruñ 
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  Meclise ḳoymañ bu boza bekrḭsin 
  Görmeyelüm tā ki yeşil çihresin 
 
  Ṣaḳalı aḳlıġına baḳmañ bunuñ 
  Yeşil aḳlıġı durur boya anuñ 
 
  Ṭūl-i ʿömrinde anadan ṭoġalı 
  Heb degirmende aġartmış ṣaḳalı  
 
  Ḳanda gitse görinür ez-ʿābidḭn 
  Şeyḫ-i Necdḭ ṣūretinde bu laʿḭn 
 
 325 Bu raḳḭb-i dḭv-i ḥannās-ı merḭd 
  Olmaḳ ister ehl-i ʿirfāna mürḭd 
 
  Baña taḳlḭd eyleyüp bu dil-firḭb 
  ʿArż ider yārāna rūyın çün ḥabḭb 
 
  Vāz gel bu ārzūdan ey ġarḭb 
  Baba ḳuşı hḭç ola mı ʿandelḭb  
 
  Emr-i ʿālḭ mūcibince ol zamān 
  Ol raḳḭb-i dḭvi ḳovdılar hemān 
 
  Ḳapudan sürüp çü ṭaşra ḳaḳdılar 
  İt gibi ardınca ṭaşra atdılar 
 
 330 Eñsesinden yazdılar bu tārḭḫi 
  Ḳaya köpek yüri gezdürür tazıyı 
 
  Ol raḳḭb-i dḭvi çünkim ḳovdılar 
  Meclis-i ḫāṣa gelüp oturdılar 
 
  Ḥāṣılı yollı yolınca her biri 
  Hem daḫı yirlü yirince her biri [13a] 
 
  Encümen olup ḳamu oturdılar 
  Heb ḥicābı ortadan götürdiler  
 
  Her birinüñ muḳteżāsınca i yār 
  İtdiler iḥżār nuḳl-i bḭ-şumār 
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 335 Alma vü emrūd hem ḳaysı vü nār 
  Bol idi şeftālūya ḫod çʾiʿtibār 
 
  El virişmişdi ṭabaḳ ṭabaġa hem  
  Daḫı söylerdi çanaḳ çanaġa hem 
 
  Pür idi cülnāb ile heb kāseler 
  Dil ṣoḳardı hem daḫı senbūseler  
 
  Çoḳ nefāʾis hem nefḭse çekdiler 
  Ortaya hem niçe mḭve dökdiler 
 
  Ḫān-ı mālāmāl pāşḭde olup 
  Niʿmet-i bḭ-ġāye meydāna gelüp 
 
 340 Her birisi muḳteżāsınca yidi 
  Baʿdehū birisi şükrin didi 
 
  Ḫānı ne kim ortadan götürdiler 
  Sāz u sözi ortaya getürdiler 
 
  Her biri bir sāz aldı destine 
  Gūne gūne naġme çaldı dostına 
 
  Ḫānḳāhı ʿaşḳ ile iñletdiler 
  Nāya yitmiş iki dil söyletdiler  
 
  Şeş cihetden virdi şeştālar ḫaber 
  Yirmi dört şuʿbe rebāb ezber ider 
 
 345 On iki burcuñ maḳāmından ḳopuz  
  Gūşmāl itdükçe söylerdi rümūz 
 
  Çeng ü kānūn erganūna uydılar 
  Mūsḭḳārʾalçaḳ maḳāmda ḳodılar  
 
  Cümle bir yirden ser-āġāz itdiler 
  Döge döge defleri söyletdiler [13b] 
 
  Zühreyi ʿulvḭ maḳāmından daḫı 
  Sifleye indürdi bunlar ey aḫı  
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  Mihr gibi çerḫe girdi ḫūbları 
  Raḳṣa çıḳdı meh gibi maḥbūbları 
 
 350 Sāġaruñ ḳanı o demde ḳaynadı 
  Ḳabaġuñ ḳanlı yüregi oynadı  
 
  Heb sürāḥḭler o dem cūş eyledi 
  Biribirine miyāḥın söyledi 
 
  Ḫūblar döndi şarābuñ şevḳine 
  Ṭolı içdi birbirinüñ ʿaşḳına 
 
  Başladılar būseler iʿṭāsına 
  Hem daḫı şeftālular ṣunmasına 
 
  Şol ḳadar bol oldı şeftālū i cān 
  Biñi bir pula ṣatıldı ol zamān 
 

 Taʿrḭf Kerden-i Ḫod, Efyūn-ı Nām-dār ve Mūcibüʾl-ḥayāt-ı Rūzgār  
 355 Meclis-i ʿirfān germ-ā-germ iken 
  Birbiriyle hem daḫı āzerm iken 
 
  Meclisüñ ṣaḥnında ol demde hemān 
  Nām-dār efyūn açup bir kez dehān 
 
  Didi kim āyā cihān içre bu gün 
  Bir benüm gibi ola mı ẕū-fünūn 
 
  Mūcib-i zinde laṭḭf ü hem ẓarḭf 
  Bāʿiŝ-i ḥayy u faṣḭḥ ü hem ḥarḭf 
 
  Hem güşāde-dil Mesḭḥā-dem ola 
  Nuṭḳ ile mevtāyı hem iḥyā ḳıla 
 
 360 Hem daḫı maḳbūl u merġūb-ı zamān 
  Māʾil-i ehl-i dil ü ḫalḳ-ı cihān [14a] 
 
  Var mı bir insān-ı kāmil ey fetā 
  Kūh u ṣaḥrāya ḳadem bensüz ḳoya 
 
  Bir kişi ʿazm-i sefer itse i yār 
  Mūnis idinür beni leyl ü nehār 
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  Ḥattā buyurdı resūl-i müctebā 
  Ol nebiyy-i faḫr-ı ʿālem Muṣṭafā 
 
  Bir sefer ger vāḳiʿ olsa yā sahāb 
  Götürüñ efyūnı itmeñ ictināb 
 
 365 Bā-ḫuṣūṣ ol Kaʿbenüñ ʿāşıḳları 
  Hem Medḭnenüñ daḫı ṣādıḳları 
 
  Daḫı o Rūm u ʿAcem pūyendesi  
  Hem ʿIraḳ ile Ḥicāz āyendesi 
 
  Bir adım atmaz bular bensüz i yār 
  Bir yire gitmez daḫı bensüz bular 
 
  Ḫıṭṭa-i Rūmı bu ḫayr-ı maḳdemüm 
  Eyledi iḥyā çü ʿḬsā bu demüm 
 
  Evvelā aṣlum benüm ey pür-kemāl 
  Bir ḥelāl ibni ḥelāl ü ehl-i ḥāl  
 
 370 Bāʾiŝ-i keyfiyyetümle merdümān 
  Sū-be-sū pūyān u dāmen-der-miyān 
 
  Rāh-ı Ḥaḳḳa cüst u çālāk oldılar 
  Hem tek ü pū ile Ḥaḳḳı buldılar 
 
  Ol benüm keyfüm ḳıvāmıyla i yār 
  ʿAzm-i beytullāh ider nice diyār 
 
  Hem benümle bu ḳamu ehl-i ṭarḭḳ 
  Görmege ʿazm itdi min-feccin ʿamḭḳ 
 
  Zāyirān-ı türbe-i faḫr-ı resūl 
  Ḳuvvet-i luṭfumla buldılar vüṣūl 
 
 375 Bunca ʿizzet bunca raġbetle kemāl  
  Hem benümle buldılar ey ehl-i ḥāl [14b] 
 
  Ekl ü belʿ iden beni ey yār-ı cān 
  Terk-i tiryāk-erbaʿa itdi hemān 
 
 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 2, Sayı/Issue: 2, Yaz/Summer 2018 
 
 

109 



 
İ. Hakkı AKSOYAK - XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr  

(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Ẕerre miḳdārı maraż bilmez nedür 
  Ẕerre deñlü derd-i ser görmez nedür 
 
  Kim ki yise hḭç ġamnāk olmaya 
  Tāze-rū ola hemḭşe ṣolmaya 
 
  Ŝāniyen mülk-i ʿAcemde ey ḫalḭl 
  Ḳıṣrumı ʿizzetle ḥall eyler ḥalḭl 
 
 380 Eyler istiḫrāc bir māʾ-i laṭḭf 
  Hem daḫı bir ḫoş-güvār āb-ı naẓḭf 
 
  Dillerinde oldı nām ey nām-dār 
  Köknār u daḫı āb-ı ḫoş-güvār 
 
  Mübtelāsıdur ẓarḭfān-ı ʿAcem 
  Hem mürḭdānıdur erbāb-ı ḳıdem 
 
  Meclis ü maḥfillerinde her zamān 
  Eyler istiʿmāl cümle ʿārifān 
 
  Raġbet iderler hemḭşe ʿaşḳ ile 
  Nūş iderler dāyimā pür-şevḳ ile 
 
 385 Āb-ı ḥayvān aña nisbet ey cevān 
  Yanlarında bir ḳara ṣudur hemān 
 
  Ŝāliŝen oldı şükūfem bḭ-naẓḭr 
  Gūne gūne levn levn-i dil-peẕḭr 
 
  Seyr iden verd-i raʿnāyı ne der 
  Her gören nesrḭn-i beyżāyı ne der 
 
  Nergis-i şehlā-yı ḫod-bḭn ü dü-bḭn  
  Buña nisbet yek-çeşm bir kör laʿḭn 
 
  Ger şaḳāyıḳ görse ḥamrā rengini 
  Yire çalardı o demde bergini 
 
 390 Lāle-i ḥamrā göreydi bḭ-gümān 
  Ḳıbḳızıl dḭvāne olurdı hemān [15a] 
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  Erġavān görse o reng-āmḭzini 
  Oda yaḳardı o dem kendözüni 
 
  Ġonca-i zanbaḳ göreydi cāmesin 
  Çāk iderdi reşkden ser-nāmesin 
 
  Ser-be-ser çün gördiler miʿrācını 
  Yāsemenler yire çaldı tācını 
 
  Tuġlar görince ol kāküllerin 
  Hem ḫırām-ı ḳāmet-i bālāların 
 
 395 Düşdiler ṣaḥrālara Mecnūnveş 
  Pā-bürehne serserḭ hem derd-keş  
 
  Görse Mānḭ ol nuḳūşuñ rengini 
  Ayruḳ  almazdı ele Erjengini  
 
  Kim ki gördi ol nigār u naḳşını 
  Hem zümürrüd-fām raḫş-ı baḫşını 
 
  Baḳmadı ayruḳ çemen cān-baḫşına 
  Hem Nigār-ḫāne-i Çḭnüñ naḳşına 
 
  Buña beñzer niçe sözler söyledi 
  Heb kemālātını iẓhār eyledi 
 
  Der-Beyān-ı Taʿrḭż-i Berş-i Dil-āver ve Fünūniyyā-yı Süḫan-perver Ber-Efyūn  
 400 Çünki efyūn-ı ẓarḭf ü nām-dār 
  Eyledi taʿrḭf-i nefs ol dem i yār 
 
  Berş-i pür-cūş u ḫurūş u pür-füsūn 
  Hem fünūniyyā-i rind-i ẕū-fünūn 
 
  Kendözin bir kerre meydāna atup 
  Ḫışm ile Ḥaḳḳa dehānını açup 
 
  Sḭm deste çūbın aldı destine 
  Eyledi per-tāb efyūn üstine [15b] 
 
  Didi kim ey yāve-gūy u pür-dürūġ 
  Hep esüp ṣavurduġın bād-ı uruġ  
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 405 Būy-ı şḭr-i māder aġzuñda henūz 
  Var iken ey kūdek-i nā-puḫte-söz 
 
  Ḫalḳa rüsvāy olma divşür kendözüñ 
  Kiẕb ü lāġ ile ḳara itme yüzüñ 
 
  Ṣatma gel yārāna süd yirene dūġ 
  Yaḳma hem meclisde şemʿ-i bḭ-furūġ 
 
  Ḫāli mi ṣanduñ erenler meclisin 
  Hem tehḭ mi añladuñ bu meclisin 
 
  Kendüñi envāʿ-ı ḳḭl ü ḳāl ile 
  ʿḬsḭ-dem itdüñ niçe aḥvāl ile 
 
 410 Rişte-i kiẕb ile gel bend itme sen 
  Ol zebān-ı yāveñe naẓm-ı süḫen 
 
  Āsyāb-ı bād-āsā der-miyān 
  Niçe bir esdüñ ṣavurduñ ḳalṭabān 
 
  Nefsüñi bḭ-ġāye taʿrḭf eyledüñ 
  Hem daḫı bḭhūde sözler söyledüñ 
 
  Evvelā taʿrḭf-i şey-biʾn-nefs yāb 
  Lem-yeciz sen ʿindehu ʿilmüʾl-kitāb 
 
  Der-Beyān-ı Taʿrḭf-i Ḫod Berş-i Dil-āver ve Fünūniyyā-i Süḫan-perver  

Olduġı taḳdḭrce baña yaraşur 
  Zḭra baña niçe eczā ḳarışur 
 
 415 Cüst u çālāk u ẓarḭfem hem ḥarḭf 
  Dilber-i ṭannāz u şeh-bāz u laṭḭf 
 
  Hem-celḭs-i rūz u şeb-i rind-i cihān 
  Hem-enḭs-i ʿārifān u şāʿirān [16a] 
 
  Efḍal-i erbāb-ı ʿirfān bensizin 
  Eşref-i aṣḥāb-ı devrān bensizin 
 
  Meclis ü maḥfilleri olmaz tehḭ 
  Cümlesi benden dürūd aḫı rehi 
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  Yitmiş iki rind-i ʿālem ey fetā 
  Terbiyetle tezkiyeyle bā-ṣafā 
 
 420 Ḥāṣıl itdiler beni pür-şevḳ ile 
  Puḫte itdiler vücūdum ẕevḳ ile 
 
  Anuñ içün ben suḫen-dān olmışam 
  Ḳıdvetüʾl-emŝāl u aḳrān olmışam 
 
  Ben nikāt ile belāġat-perverem  
  Ben feṣāḥat defterinde serverem 
 
  Ṭūṭi-veş şehd ü şeker ḫorendeyem 
  ʿAndelḭbāsā daḫı gūyendeyem 
 
  Mülk-i Hindistāndan ey dostān 
  Bu laṭḭf eczāmı nice ḫācegān 
 
 425 Zaḥmet ile derd ile belvā ile 
  Bu diyāra geṣtürür sevdā ile 
 
  Bu diyāra çün ḳadem ḳodum i yār 
  Daḫı bu mülk içre çün buldum ḳarār 
 
  Sükker ü şehd ile bir üstād-ı merd 
  Terbiyeyle ʿālem içre itdi ferd 
 
  Baʿdehu ben bendeyi gör neyledi 
  Sḭm ü zer ḥoḳḳalara pür eyledi 
 
  Sḭm ü zerden meblaġ ile ey kibār 
  İtdi istiʿmāl niçe şehriyār 
 
 430 Hem daḫı niçe ẓarḭf ehl-i ṣafā 
  Şevḳ ile ẕevḳum ider her dāyimā 
 
  Bu benüm keyfüm gibi pür-dil-rübā 
  Dehr içinde var mı bir keyfüñ evvelā [16b] 
 
  Eklüm iden ehl-i dil gūyā olur 
  Meclis-i ʿirfānda yektā olur 
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  Yitmiş iki dil bir ayaġ üzre hem 
  Bir bir oḳur ezberinden ey ṣanem 
 
  Ne aña bir tercemān lāzım şehā 
  Ne aña bir ḫāce kim taʿlḭm ala 
 
 435 Hem benüm ḥaḳḳımda dimiş niçeler 
  Bu sözi kim ezber itmiş ḫāceler 
 
  Beyt 
  [Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün] 
  Çın  seḥerden yimeyince bir berş süyem kişi   
  Ḫābdan açmaz gözin ṭutmaz eli bitmez aşı 
 
  Bu sözi böyle buyurmış şāʿirān 
  Hem ẓarḭfān-ı ʿiẓām u ʿārifan 
 
  Baḥr-ı iḥsānuñ ḳapudānı daḫı 
  Ol Ḳaya Paşa-yı ʿārif ey aḫi 
 
  Ḥoḳḳa-i şḭrḭn-dehānuñ aġzını 
  Yazdı bu beyti anuñ pervāzını 
 
  Beyt 
  [Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün] 
 440 Nola ekl-i berş idersem defʿ içün dilden ġamı 
  Pādişāh-ı ʿālem eyler bir süyem berş ādemi  
 
  Bu şehādetler kim olmışdur şehā 
  Heb benüm ḥaḳḳumdadur ey pür-ṣafā 
 
  Bā-ḫuṣūṣ İstanbuluñ kāmilleri  
  Hem ẓarḭfān u daḫı ʿāḳılleri 
 
  ʿİzzet ü raġbet ider her birisi 
  Belʿ ider hem ölüsi vü dirisi [17a] 
 
  Bensiz olmaz bir nefes meclisleri 
  Daḫı bensiz şey degül maḥfilleri 
 
 445 Buña beñzer çoḳ maḳālāt-ı ġarḭb 
  Lāf ile taʿrḭf-i nefs itdi ʿacḭb 
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 İʿtirāż Kerden-i Efyūn-ı Nām-dār Ber-Berş-i Dil-āver ve Fünūniyyā-yı Süḫan-perver 
  Çün fünūniyyā sözin itdi tamām 
  Bu yañadan degdi efyūna kelām  
 
  Didi kim ey yāve-gū vü ḫod-fürūş 
  Vay saña ey yüzi ḳara içi boş 
 
  Bunca taʿrḭfāt-ı nefs ey derdmend 
  Aġzuña ṣıġmaz senüñ ey müstmend  
 
  Nice ṣıġdı ḳarnuña bunca dürūġ 
  Nice çıḳdı hem femüñden bu aruġ  
 
 450 Bunca efsūn u füsūn u kiẕb ü lāġ 
  Ḳab u ḳabḳacaġa ṣıġmaz ey kelāġ 
 
  Kendüñi tiryāk-i fārūḳ eyledüñ 
  Ey yalancı ne yalanlar söyledüñ 
 
  Böyle keẕẕāb olmayaydum ey faḳḭr 
  Kara olmazdı yüzüñ mānend-i ḳḭr 
 
  Medḥ ile göge çıḳarma özüñi 
  Yoḫsa āteşle yaḳarlar yüzüñi 
 
  Sen oḳumaduñ mı şeyṭān ḳıṣṣasın 
  Almaduñ mʾol ḳıṣṣanuñ bir ḥiṣṣesin 
 
 455 Göge çıḳmaḳ istedi ol bā-şitāb 
  Yaḳdılar melʿūnı bā-nār-ı şihāb 
 
  Ḳubarup şişme ḳanı ey ḳabı dar  
  Yoḫsa çatlar ḳabuġuñ bḭ-iḫtiyār [17b] 
 
  Evvelā bir nānkörsün ey sefḭh 
  Saña nānkörlige bulınmaz şebḭh 
 
  Ger vücūduñ olsa bensüz bir nefes 
  Dañ dañ ötmezdüñ cihānda çün ceres  
 
  İʿtirāf eyle benüm iḥsānuma 
  Nānkör olma ṣaḳın inʿānuma 
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 460 Hem benüm keyfiyyetümdür söyleden 
  Hem seni ṭūṭḭ gibi gūyā iden 
 
  Saña giydürdükleri zerrḭn ḳabā 
  Hem benüm iḥsānum olmışdur saña 
 
  Ḫod bilürler bunı cümle dostān 
  Bir ḳurı çūb idi aṣlın der-cihān 
 
  Ger benümle bulmayayduñ şöhreti 
  Kim bilürdi aduñı key nekbetḭ 
 
  Sḭm ü zerle hem daḫı bunca bahār 
  Olmasaydı bulmaz idüñ iʿtibār 
 
 465 Ger naẓar olınsa ḫāricde senüñ 
  Müstaḳıllen yoḳ vücūd ile tenüñ 
 
  Ger benümle olmayaydı ḳurbetüñ 
  Olmaz idi bir kelāma ḳudretüñ 
 
  Berşi çün efyun ilzām eyledi 
  Cümle yārān āferḭnler söyledi 
 
  Döge döge bildürüp miḳdārını 
  Cerb ü şḭrḭn itdi heb güftārını 
 
 Der-Beyān-ı Taʿrḭż Kerden-i Esrār-ı Maḥzenüʾl-esrār u Beng-i Şḭrḭn-Güftār  

Ber-Efyūn u Berş 
  Berş ile efyūn çün ey kām-yāb 
  Birbiriyle dalaşurken çün kilāb [18a] 
 
 470 Ḳanda imiş maḥzenüʾl-esrār i yār 
  Ol şeker-ḫā u ol şḭrḭn-kār 
 
  Sḭm ü zer ser-deste alup destine 
  Toz ḳapardı berş ü efyūn üstine 
 
  Toz ile ṭoldurdı aġzın bunların 
  Hem ġubār ile daḫı boġazların 
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İ. Hakkı AKSOYAK - XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr  

(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Çün bularda ḳalmadı söz ü kelām 
  Söze āġāz itdi kendi bā-niẓām 
 
  Didi kim ey vāy ey bed-rāylar 
  Olmañuz rüsvāy ey ḫod-rāylar 
 
 475 Siz cihānı şimdi ḫālḭ bulduñuz 
  Anuñ içün başḳa sulṭān olduñuz 
 
  Alma virme emr ü nehy ü gḭr ü dār 
  Size mi maḫṣūṣ oldı her ne var  
 
  Nidelüm ḳaḥṭ-ı ricāl olmaġ ile 
  Her zamāne kötünüñ olmaġ ile 
 
  Hem kesersiz hem biçersiz ṣaġ u ṣol 
  Biriñüzde aṣla yoḳdur bir uṣūl 
 
  Ḫoş geçersiz aġniyā yanında siz  
  Ṣāfḭ-dilsiz aṣfiyā yanında siz 
 
 480 Ẓulmüñüzle siz cihānı yıḳduñuz 
  Ḳahruñuzla niçe diller yaḳduñuz 
 
  Raṭb u yābis sözüñüz heb şūr u şer 
  Şerrüñüzden munḳabıż cümle beşer 
 
  Sizleri ekl eyleyen rüsvā olur 
  Nice rüsvā ölmedin öñdin ölür  
 
  Ḫaste gider sayrıdur her dāyimā 
  Cānı cḭbinde marḭż ü mübtelā  
 
  Sizleri ekl eylemek ʿayn-ı ḫaṭā 
  Zḭra kim sizlerde yoḳdur bir vefā [18b] 
 
 485 Bir dem ancaḳdur sizüñ ol şāduñuz 
  Şāduñuz gibi ḫayırsuz dāduñuz 
 
  Şādılıḳla şādḭ gibi ʿālemi 
  Aldayup oynatmadansız ādemi 
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İ. Hakkı AKSOYAK - XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr  

(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Niçe ādem öldürürsiz bḭ-ecel 
  Çoḳ żaʿḭfi ḳatl idersiz bḭ-maḥal 
 
  Sizler ile hem-dem olanlar içün 
  Hem sizüñle ẕevḳ idenler içün 
 
  Bu suʾāli yazdı niçe sāyilān 
  Müftḭ-i İslāma ey ḥorān-ı nān 
 
 490 Didiler kim ne öli ne ḫod diri 
  Ne müselmānḭ o ne ḫod kāfirḭ 
 
  Ne uyur ne uyanıḳ ol bḭ-ṣafā 
  Buyuruñ bunuñ cevābın kim ola 
 
  Didi ol kān-ı ʿulūm ol dem şehā 
  Yaʿlemullāh belki tiryākḭ ola 
 
  Şūm u naḥseyn-i ḳırāneyn olduñuz  
  Bed-fiʿāl-i her dü kevneyn oldunuz 
 
  Zehr-i ḳātil olmañuzda şübhe yoḳ 
  Şūmlıḳda ḫod rivāyet ḳatı çoḳ 
 
 495 Çoḳ żaʿḭf ü nā-tüvān ey şūmlar 
  İtdi şekvā sizden ol merḥūmlar 
 
  Beyt  
  [Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün] 
  Bir bölük cānı cḭbinde żuʿafā sulṭānum  
  Zehr-i ḳātil mi yisün bulmayıcaḳ efyūnı 
 
  Gör ne zehr ü gör ne zaḳḳum olduñuz [19a] 
  Būm gibi dehrde şūm olduñuz 
 
  Der-Beyān-ı Taʿrḭf Kerden-i Ḫod Esrār-ı Maḥzenüʾl-esrār u Beng-i Şḭrḭn-Güftār 
  Bunca taʿrḭfāt-ı elfāẓ-ı ṣaḥḭḥ 
  Meclis içre baña lāyıḳ her melḭḥ 
 
  Evvelā başdan benüm gibi dilḭr 
  Gelmemişdür ʿāleme ey merd-i pḭr 
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İ. Hakkı AKSOYAK - XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr  

(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
 500 Var mıdur bir vaḳd-ı ʿālemden cihān 
  Hem daḫı bu dehr içinde bir cüvān 
 
  Baña mānend ola ol taḳrḭrde 
  Hem muṭābıḳ ola her tedbḭrde 
 
  Ben niçe keşf ü kemāle mālikem 
  Her mürḭd irşādına ben sālikem 
 
  Niçe āŝār-ı ḥaḳḭḳam var benüm 
  Niçe esrār-ı vefḭkam var benüm 
 
  ʿĀlem içre ḫoş suḫen-dān olmışam 
  ʿİlm-i esrārı tenümde bulmışam 
 
 505 Niçe müşkil sözleri bir demde ben 
  Keşf ü fetḥin eylerem yeg añla sen 
 
  Kūşe-i çeşm ile Hindūstānı hem 
  Ṭarfetüʾl-ʿayn içre seyrān iderem 
 
  Dāyimā pḭrān u dervḭşān ile  
  Daḫı ḫırḳa-pūş-ı ʿālḭ-şān ile 
 
  ʿAyş u ʿişret bunlar ile eylerem 
  Cümle esrārı bulardan söylerem 
 
  Bunlar ile hem-celḭs ü hem-enḭs 
  Olalı ögrendüm ādāb-ı celḭs [19b] 
 
 510 Her birinden bir niçe gūne suḫan 
  Kesb ü taḥṣḭl eyledüm ʿālemde ben 
 
  Dillerinde oldı nāmum pür-kemāl 
  Hem daḫı beng-i ẓarḭf ü ehl-i ḥāl 
 
  Maḥzenüʾl-esrār oḳur ḫāceler 
  Hem nebāt-ı ḥıżr didi niceler 
 
  Buña beñzer niçe esmā-i laṭḭf 
  Didiler bḭ-ḥad u ġāye ey ḥarḭf 
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İ. Hakkı AKSOYAK - XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr  

(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Hem diyār-ı Rūmda ehl-i ḳalem 
  Yazdılar dilber lebi ey muḥterem 
 
 515 Hem daḫı ʿarż-ı ʿArabda ey cevān 
  Nāmemi oḳudı naḫli  ʿārifān   
 
  Dāfiʿüʾl-ḫüzn oldı bir ismüm daḫı 
  Biri daḫı dāfiʿüʾl-ġam ey aḫi 
 
  Hem daḫı sāyir memālikde çü nān 
  Niçe taʿrḭfāt ile buldum beyān 
 
  ʿĀşıḳumdur cümle abdālān-ı Rūm 
  Ṣādıḳumdur dervişān-ı bḭ-ġumūm 
 
  Muḫliṣāne baña şeydallāh ile 
  Bendem olmışlardur eyvallāh ile 
 
 520 ʿAşḳ olsun saña ḭmānum diyüp 
  Cān ile ḫiẕmet iderler isteyüp 
 
  Daḫı taʿrḭfāt u teşrḭfāt ile 
  Ekl iderler niçe tekrḭmāt ile 
 
  Ḫānḳāh u tekyelerde ṣubḥ u şām 
  Cemʿ olup bir niçe ḥayrān ey ġulām 
 
  Dümbelekler ḍarb iderler ʿaşḳuma 
  Hem ḳudūm u kūs ururlar şevḳuma 
 
  Tā ki ṭaʿn iden muʿarrıż yüzine 
  Yūf borusın çaldılar boynızına [20a] 
 
 525 Ellerinde ḥāṣıl oldum bunlaruñ 
  Keflerinden  ẕevḳ buldum bunlaruñ 
 
  Terbiye idüp mükerrerle beni 
  Bislediler şehd ü şekkerle beni 
 
  Başlar üzre götürürler bā-ṣafā 
  ʿİzzet iderler baña ṣubḥ u mesā 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Gör ne meşhūr u muʿarref olmışam 
  Gör ne ʿizzet gör ne raġbet bulmışam 
 
  Der-Beyān-ı Taʿrḭż-i Kerden-i Bāde-i Gül-Reng Ber-Efyūn ve Fünūniyyā ve Beng 
  Eyler iken beng taʿrḭfāt-ı nefes 
  Hem daḫı kendin ögerken bā-heves 
 
 530 Ḳanda imiş bāde-i gül-reng i yār 
  Geldi meydāna çü şḭr-i ḫūn-ḫār 
 
  Bunlaruñ çün lāfını gūş eyledi 
  ʿAḳlı başından gidüp cūş eyledi 
 
  ʿAḳlı evvelden de yoġ idi çünān 
  Daḫı ber-ter zāyil oldı ol zamān 
 
  Hem-çü Mirrḭḫ olup ol dem ḫışm-nāk 
  İstedi kim cümlesin ide helāk 
 
  Gül gül oldı ruḫları hem āl āl 
  Pul pul oldı mül mül oldı bā-celāl 
 
 535 Ḥiddetinden yüzi döndi pancara 
  Ceng ü ḥarb içün el atdı ḫancere 
 
  Turş-rūy u telḫ-gūy oldı o dem 
  Ḫışmdan rūyı ʿaraḳ-rḭz oldı hem 
 
  Meclise çün geldi ol dem bā-şitāb 
  Berş ü beng ü efyūna itdi ḫiṭāb [20b] 
 
  Didi kim ey ḫod-fürūşān-ı zamān 
  Sizde mi var ṣanduñuz neşʾe hemān 
 
  Vay size müʾlimān-ı bḭ-nefaʿ 
  Vay size mühlikān-ı bḭ-şeraʿ  
 
 540 Ey mużırrān u ġalḭżān-ı cihān 
  Ṣatmañuz kendüñüzi ḥalḳa çünān 
 
  Üç nefer yāve gelüp bir araya 
  Söz atarsız bu mey-i meh-pāreye 
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İ. Hakkı AKSOYAK - XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr  

(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Birbirüñüz daḫı ẕem ü ḳadḥ idüp  
  Cerb ü şḭrḭn baṣduñuz ḫışma gelüp 
 
  Biribiriñüzden daḫı aḍraṭsuñuz 
  Er degülsiz belki siz ʿavretsüñüz 
 
  Biriñüz mühlik biriñüz tünd-ḫuy 
  Birüñüz de pür-ḍalāl u yāve-gūy 
 
 545 Müddeʿāñuzda ḳamu keẕẕābsuz 
  Daḫı daʿvāñuzda heb neşşābsız 
 
  İşi oñmaz yañunuza varanuñ 
  Yüzi gülmez hem sizüñle otranuñ 
 
  Yanuñuza varmaḳ ṭursun hele 
  Hem daḫı sizüñle oturmaḳ bile 
 
  Ḫāneye sizi getüren merd-i dḭn 
  Şūr u şerrüñüzden olur mı emḭn 
 
  İt gibi ādem ile dalarsuñuz 
  Ṣarı ṣaḳız gibi yapışursuñuz  
 
 550 Destüñüzden kimse bulmadı necāt 
  İrgürürsiz bḭ-ecel aña memāt 
 
  Der-Beyān-ı Taʿrḭf Kerden-i Ḫod-rā Bāde-i Gül-Reng u Duḫter-i Dil-Seng [21a] 
  Evvelā evṣāf u taʿrḭf ü mediḥ 
  Baña lāyıḳdur size ẕemm ü ḳadiḥ 
 
  Anuñ içün kim benüm ḥaḳḳumda hem 
  Didi niçe ʿārifān-ı muḥterem 
 
  Miʿdeye viren gice ẕevḳ u ṣafā 
  Miŝl-i tuffāḥḭn u evrāḥ  ey fetā 
 
  Ḥurmet ile gerçi şāyiʿ kişiyem 
  Lḭk ben insāna nāfiʿ kişiyem 
 
 555 Terbiyeyle ṣāḥib-i cūş olmışam 
  Nice ḳabdan ḳaba ḳotarılmışam 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Lḭk bir miḳdār ʿaḳlum ey civān 
  Zāyil itmişdür cevānān-ı cihān 
 
  ʿAşḳ-ı ḫūbān ile maḥbūbān ile 
  Hem daḫı şevḳ-i perḭ-rūyān ile  
 
  Gitdi ʿaḳlum iḫtiyār ḳalmadı 
  Gitdi ṣabr ile ḳarārum ḳalmadı 
 
  ʿAşḳdan ben ḳatı bḭ-hūş olmışam 
  Şevḳden hem ḫaylḭ ser-ḫoş olmışam 
 
 560 Aṣl u ferʿumdan ṣorarsañ ey nigār 
  Duḫter-i rezdür benüm aṣlum i yār 
 
  Duḫterüm ammā ne özge duḫterem 
  Devr-i meclis içre rūşen aḫterem 
 
  Hem nigārum hem nigār-ı şehriyār 
  Aş erer bir būseme cümle diyār 
 
  Cemşid ü Cem Mālik ü Faġfūr-ı Çḭn  
  Ayaġuma sürdiler çoḳ yüzlerin 
 
  Nice sulṭān u emḭr ile gedā 
  Ḳul u ḳurbānum durur ey meh-liḳā 
 
 565 Pāk-meşreb-zādür aṣlum benüm 
  Ẓāhir u arı durur anam benüm [21b] 
 
  Anamuñ ismin ṣorarsañ ger baña 
  Didiler engūr-ı şḭrḭn-kār aña 
 
  Bu şḭrḭn ad ile oldı nām-dār 
  Daḫı bu ism ile buldı iştihār 
 
  Lā-cerem maḳbūl u merġūb oldı ol 
  Hem daḫı her yirde raġbet buldı ol 
 
  Der-Beyān-ı Firāḳ-nāme-i Duḫter-i Rez ve Binti Kerm Ez-Vaṭan ve Māder-i Ḫod-rā 
  Āh kim anamdan ayırdı zamān 
  Hem daḫı aṣl-ı vaṭandan nāgehān 
 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 2, Sayı/Issue: 2, Yaz/Summer 2018 
 
 

123 



 
İ. Hakkı AKSOYAK - XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr  

(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
 570 Nʾeyleyin devr itdi andan bu felek 
  Vaṣl-ı bāġa geçmedi ayruḳ dilek  
 
  Anadan ayru düşeli ḳan aġlaram 
  Baġrumı hecr āteşiyle ṭaġlaram 
 
  Çeşm-i mestümden dümūʿı dökerem 
  Kāse kāse rūz u şeb ḳan içerem 
 
  Ger muḫālif olmayaydum emrine 
  Bu felek ḳoymazdı ayaḳ devrine 
 
  Ḳalmaz idüm böyle ayaḳda şehā 
  Teşne-leb hecr ile zār u mübtelā 
 
 575 Bed duʿāsına çün anuñ uġradum 
  Lā-cerem hecr ile baġrum doġradum 
 
  Ḫalḳdan hem çoḳ sitemler çekmişem 
  Bḭ-nihāye ḳanlu yaşlar dökmişem 
 
  Aldılar ol demde ṭatlı cānumı  
  Dökdiler zḭr-i zemḭne ḳanumı 
 
  Ayaġ altına alup çoḳ ṣıḳdılar 
  Cismümi yirden yire çoḳ ṣoḳdılar [22a] 
 
  Aṣılacaḳ bir ḥarāmḭ itdiler 
  Baṣılacaḳdur bu ḳanlu didiler 
  Beyt 
  [Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün] 
 580 Bu delüḳanlı ḥarāmḭdür diyü ḥabs itdiler 
  Aṣmadan ḳurtulmaġın ḫaylḭ ṣıḳılmışdur şarāb 
 
  Bir delüdür diyü ol dem nā-gehān 
  Ḳoydılar tḭmār-ḫāneye hemān 
 
  Niçe dem bḭmār-ḫāneden i yār 
  İtdiler tḭmār ḫaylḭ rūzgār 
 
  Depme ile yumruġ ile dögdiler 
  Başum üzre bir ṣovuḳ ṣu dökdiler 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Bu ḳabaḳ başum benüm ey yār-ı cān 
  Çoḳ ḳabaḳ yaġı içüpdür der-cihān 
 
 585 Niçe çenberlü belāya ṣoḳdılar 
  Niçe kerre cendereyle ṣıḳdılar 
 
  Ḥāṣılı bu ḥālete irgürdiler 
  Çār u nā-çār ʿaḳlumı getürdiler 
 
  Çünki ʿaḳlum başuma geldi o dem 
  Hem-nişḭn-i ʿārifān oldum bu dem 
 
  Dāʾimā ʿirfān iledür ʿayşumuz 
  Hḭç yoḳ ḥumḳḭ ile bir işümüz 
 
  ʿĀḳıle yār-ı muvāfıḳ olmışam 
  Her sefḭhe nā-muvāfıḳ olmışam 
 
 590 Meşrebümle ol ki hem-meşreb olur 
  Ẕevḳ u ḥażżumla niçe ʿālem bulur 
 
  Kim ki hem-meşreb degül ādāb ile 
  Ol kişi ḥayvān durur her bāb ile [22b] 
 
  Niçe ḥayvān belki ḥayvāndan aḍal 
  Ḫar ile ḫāşākdan daḫı eẕel 
 
  Her ḳaçan kim hem-dem olsa ol baña 
  Niçe envāʿ-ı belā irür aña 
 
  Niçe derd ile giriftār eylerem 
  Niçe miḥnet ile yirin dār eylerem 
 
 595 Şerrime ḫūbān lāyıḳdur benüm 
  Vaṣluma ʿirfān fāyıḳdur benüm 
 
  Ey ʿaceb ḳadrüm bilür var mı ola 
  Hem benüm ẕevḳ u ṣafā mı ol bula 
 
  Ẕevḳumı bilmez benüm illā kim ol 
  Ḫūblar kim oldılar cān ile ḳul 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Sḭm-saʿḭd hem şeker-leb ḫūblar 
  Māh-peyker bir nice maḥbūblar 
 
  Dest-i ebrencün zer-ḫalḥāl ile 
  Ḫiẕmet eylerler baña idlāl ile 
 
 600 Hem daḫı ḫancer-keş ü ʿāşıḳ-küşān 
  Ḫūb cünbişli cevānān-ı cihān 
 
  Bḭ-tekellüf būseler ḳılsam ṭaleb 
  Ber-ser ü çeşmüm baña dirler gül-āb  
 
  Niçe raʿnā ḫūblar dudaġuma  
  Cān virüp yüzler sürer ayaġuma 
 
  Ṣaġ u ṣolumdan niçe sāḳḭ daḫı 
  Ser-ḫoş olup raḳṣ iderler ey aḫı 
 
  İltifāt itsem eger ẕerre ḳadar 
  Her biri maġrūr olup ġavġā ider  
 
 605 Ser-firāz u ser-keş olan ḫūblar 
  Hem daḫı baş egmeyen maḥbūblar 
 
  Anlara hem bir naẓar itsem eger 
  Zer gibi nerm olup ol dem baş eger [23a] 
 
  ʿĀşıḳ-ı dḭvāne olsa bir fetā 
  Rūz u şeb giryān u zār u mübtelā 
 
  Hḭç rām olmasa dildārı aña 
  Ser-keş ü ḫancer-keş olsa dāyimā 
 
  Anı bir demde aña rām eylerem 
  Daḫı ṣubḥ u şām ber-kām eylerem 
 
 610 Bunca taʿrḭfāt ey ḫod-bḭnler 
  Baña maḫṣūṣ oldı ey pür-kḭnler 
 
  Bu maʿḳūle niçe efsān u füsūn 
  Söyledi ol bāde-i ṣāḥib-cünūn 
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(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
  Niçe nā-hemvār evżāʿ-ı ʿacḭb 
  Eyledi yārāna ol miskḭn ġarḭb 
 
  Meclise ḫaylḭ kesel virmiş idi 
  Ṣoḥbete niçe fiten girmiş idi 
 
  Der-Beyān-ı Taʿrḭż Kerden-i Ḳahve-i ʿĀlḭ-şān Ber-Bāde-i Gül-Reng 
  Ṣalmış iken meclis içre bāde tāb 
  Cūşa geldi ḳahve-i ʿālḭ-cenāb 
 
 615 Cāme-i miskḭn giymiş egnine 
  Iṣfaḥānḭ sürme çekmiş ʿaynına 
 
  Māʾ-i verd ile vücūdın ol perḭ 
  Ser-te-ser ālūde itmiş ol ḥūrḭ 
 
  Pür-çin itmiş zülf-i ʿanber-bārını  
  Hem ṭaramış ṭurre-i ṭarrārını 
 
  Misk-i Tātār ile ol yār-ı güzḭn 
  Mūy-ı jūlḭdesin itmiş ʿanberḭn 
 
  Meclise kendözini ol pür-kemāl 
  Eyledi per-tāb mānend-i ġazāl 
 
 620 Bāde-i gül-renge çoḳ itdi ʿitāb 
  Daḫı ol pür-tāba çoḳ itdi ḫiṭāb [23b] 
 
  Didi ey ümmüʾl-fesād-ı nā-bekār 
  Hem ḥarām-zāde-i devr-i rūzgār 
 
  Vay saña bed-fiʿāl-i nā-pesend 
  Vay saña ey derdmend ü müstmed 
 
  Sen daḫı dünyāda mısın ey faḳḭr 
  Ḫod senüñ devrānuñ olmışdı aḫḭr 
 
  Bunca dem sen kanda idüñ ey pelḭd 
  Ḫod sen olmışduñ cihāndan nā-bedḭd 
 
 625 Sen cehennemden mi geldüñ söyleye 
  Ḳanda idüñ baña taḳrḭr eyleye 
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  Ḫod seni medfūn itmişdük yire 
  Tā vücūduñ defterin bu yir düre 
 
  Kim çıḳardı yir yüzine ḳan seni 
  Kim getürdi meclise bu dem seni 
 
  Sen bu meydāna ne yüzle ey ḫımār 
  Bḭ-edeb ḳoduñ ḳadem hem-çün ḥımār 
 
  Mest misin yoḫsa sen ayıḳ mısın 
  Yoḫsa bunda birine ʿāşıḳ mısın 
 
 630 Söyle ey ümmüʾl-ḥabāʾiŝ ḥālüñi 
  Tā bilelüm derd-i māfiʾl-bālüñi 
 
  Ey ḥarām-zāde ḥarāmḭ başısın 
  Ey şaḳḭ-i meykede evbāşısın 
 
  Hḭç bilür misin cihānda nʾeyledüñ  
  Daḫı ser-ḫoşla ne sözler söyledüñ  
 
  Şūr u şerrüñden senüñ ey nā-bekār 
  Niçe ḳanlar dökilür leyl ü nehār 
 
  Niçe ana aġladursın ey şaḳḭ 
  Raḥm idüp sen hḭç añmazsın Ḥaḳı 
 
 635 Her günāh kim ṣādır olur der-cihān 
  Cümleye sen bāʿiŝ olursın hemān [24a] 
 
  Kḭn ü kibr ü ḍarb u ḳatl u her ne var 
  Mebdeʿi sensin hemān ey nā-bekār 
 
  Üç ṣıfat kim var sende bḭ-ḫafā  
  Dḭnde anlardan aḳbeḥ ne ola 
 
  Birisi oldur ki evvel bā-tebāh 
  Ḫoş tabaṣbuṣlar idersin çün rubāh 
 
  Biri daḫı ol durur kim ey faḳḭr 
  Kibr ü kḭne māyil olursın çü şḭr 
 
 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 2, Sayı/Issue: 2, Yaz/Summer 2018 
 
 

128 



 
İ. Hakkı AKSOYAK - XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr  

(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
 640 Biri daḫı oldur ey ḳalbi çürük 
  Bḭ-hūş olup baş egersin hem-çü ḫūk 
 
  Ḳahveyi ol ʿālḭ-şān u kām-yāb 
  Bāde-i gül-renge iderken ʿitāb 
 
  Ḳandan imiş berş ü efyūn ile beng 
  Girdiler meydāna cenge çün peleng 
 
  Ḳahve-i ʿālḭ-cenāba ey güzḭn 
  Cümlesi ol demde oldılar muʿḭn 
 
  Yek-cihet yek-dil çü el bir itdiler 
  Bādenüñ ḳatline tedbḭr itdiler 
 
 645 Bu ḳıṭırdıdan daḫı çaḳırdıdan 
  Hem daḫı ṣoḳurdıdan ḳaḳırdıdan 
 
  Bāde-i gül-reng bundan aldı reng 
  Ḳaçmaġa tedbḭr itdi bḭ-direng 
 
  Kūy kilābı gibi çün gördi şarāb 
  Birbiriyle arḳalaşmış buña heb 
 
  Lāzım oldı aradan ḳaçmaḳ aña 
  Hem o meclisden ayaḳ çekmek aña 
 
  Beyt 
  Çü ceng-āverḭ bā-kesḭ ber-sitḭz 
  Ki ez-vʾey gürḭzet buved yā gürḭz [24b] 
 
 650 Gördi çün iş işden geçmiş i yār 
  Ḳusḳına ḳuvvet virüp itdi firār 
 
  Ayaġın ḳoyup ḳaraya gitdi ol 
  Uġrayan uġrayanı ḳatl itdi ol 
 
  Ḳḭr u ḳaṭrān zevraġa olup süvār 
  Firenk iḳlḭmini itdi iḫtiyār 
 
  Ḳanda sen aṣl-ı vaṭan gitmekde ol 
  Ziftli zevraġa hem girmekde ol 
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  Biz ez-ḭn-cānib çü geldük ḳahveye 
  Ol ʿālḭ-şāna ol āb-ı naḫveye  
 
 655 Anı gördük ṣaḥn-ı ʿirfānda i yār 
  Ḥükm taḫtında oturmış şāhvār 
 
  Bildügi gibi alup virmekde ol 
  Dār u gḭr ile kesüp biçmekde ol 
 
  Ṣaġ u ṣolında niçe ḫuddāmlar 
  Emrine cümle muṭḭʿ ü rāmlar 
 
  Mū-miyāne sḭm-saʿḭd sāḳiyān 
  Raḳṣ iderler hem-çü ṭavūs-ı cinān 
 
  Ḳahve-i ʿālḭ-cenāb u pür-ṣafā 
  Bunca dār u gḭri görince şehā 
 
 660 Eyleyüp cūş u ḫurūş ol meh-liḳā 
  Ḫaylice şişdi ḳubardı çün kümā 
 
  Sū-be-sū ol demde itdürüp nidā 
  Daʿvet itdi ḫalḳı ol kān-ı seḫā 
 
  Didi her kim ki baña yār ise ol 
  Daḫı münḳād u emir-dār ise ol 
 
  Gelsün ol dḭdārumı görsün benüm 
  Hem ayaġuma yüzin sürsin benüm 
 
  İşidicek cümle yārān-ı ṣafā 
  Aḳdı ṣu gibi ḳamu andan yana [25a] 
 
 665 İmtiŝāl idüp aña her birisi 
  Ṣubḥ u şām oldılar anuñ dirisi 
 
  Rūz u şeb anda mücāvir oldılar 
  Hem gice gündüz müsāfir oldılar 
 
  Berş ile efyun u beng-i ehl-i ḥāl 
  Ḳahveden görince bunca ḳḭl u ḳāl 
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  Cümlesi teslḭm-i küllḭ yitdiler 
  Meşrebine kim anuñ ḫoş gitdiler 
 
  Didiler ey şāh-ı ḫūbān-ı cihān 
  Hem daḫı ey şeh Süleymān-ı zamān 
 
 670 Cebr-i ḫāṭır eyleyüp ey şehriyār 
  Bende-ḫāneye buyursa gör ne var 
 
  Gel buyur şāhum müşerref olalum 
  Hem cenābuñla müʾellef olalum 
 

Der-Beyān-ı Taʿrḭż  Kerden-i Ḫod-rā Ḳahve-i ʿĀlḭ-şān ve İlzām Kerden-i İḫvān-ı Ḫod-
rā Ber-Vech-i Maʿḳūl 

  Ḳahve-i ʿālḭ-cenāb u ʿālḭ-şān 
  Gūş idicek bu nikātı ol zamān 
 
  Cūş idüp bir kez pes-i perdeden ol  
  Açdı burḳaʿın siyeh-çerdeden ol 
 
  Kendi kendiyle biraz ṣoḳurdanup 
  Hem daḫı ḳaḳırdanup ṭoruldanup 
 
 675 Berş u beng ü efyuna idüp ḫiṭāb  
  Başladı taʿrḭf-i nefse bḭ-niḳāb 
 
  Vech-i maʿḳūl ile ilzām eyleyüp 
  Hem nikāt-āmḭz sözler söyleyüp  
 
  Didi ol dem ey birāderler gelüñ 
  Bu benüm pendüme siz rāżḭ oluñ [25b] 
 
  Niçün olursız cihānda ḫod-fürūş 
  Hem idersiz bḭ-maḥall cūş u ḫurūş 
 
  Olmañuz ḫod-bḭn u ḫod-rāy u bülend 
  Tā cihānda olmayasız müstmend 
 
 680 Bön düşüp kendüñizi ṣaṭmañ bize 
  Bu ẓarāfetler ḳatı çoḳdur size  
 
  Selb-i küllḭ ile bizi selb itdüñüz 
  Dostlıġı düşmenlige ḳalb itdüñüz 
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  Ẕemm ü ḳadḥ itmeñ beni ey dostān 
  Tā ki meẕmūm olmayasız der-cihān 
 
  Dāyimā şükr ü ŝenā eyleñ baña 
  Hem daḫı medḥümden olmañuz cüdā 
 
  Zḭra kim buyurdı ol faḫr-ı cihān  
  Yaʿni kim peyġamber-i āḫir zamān 
 

Men-lem Yeşkūruʾn-nāse Lem-Yeşkurullah ve Men-Lem Bi-Yeşkūrüʾl-Ḳalḭl Lem 
Yeşkūrüʾl-Keŝḭr  

 685 Yaʿni kim ki nāsa şükr itmez inan 
  Ḥaḳḳa daḫı şükri yoḳdur hem-çü nān 
 
  Ger ḳalḭle şükri olmasa daḫı 
  Şükr ḳılmaya keŝḭre ey aḫi 
 
  ʿİzzet ü raġbet benümle bulduñuz 
  Hem benümle siz mükeyyef olduñuz 
 
  Ger benümle olmayayduñuz i yār 
  Bulmayayduñuz cihānda iʿtibār 
 
  Ben sizüñle olmayaydum bir nefes 
  Cümleñüz olurdı mānend-i denes 
 
 690 Çün vücūduñuz benümle oldı var 
  Elzem oldı ḥamd itmek bḭ-şumār [26a] 
 
  Ey mürḭdān başuñuz tācı benem 
  Ḳalbüñüz mıṣbāḥ-ı vehhācı benem 
 
  İʿtirāf eyleñ benüm iḥsānuma 
  Olmañuz küfrān-ı niʿmet ḫānuma 
 
  Ger sudāʿ u derd-i ser olsa size 
  Yāḫud bir küngürlemek gelse size 
 
  Bir dem içre eylerem size devā 
  Hem daḫı baḫş eylerem ẕevḳ u ṣafā 
 
 695 Sizde aṣlā ḳomazam diş aġrısı 
  Ne baş aġrısı ne ḫod ḳuş aġrısı  
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  Ḥikmetüm çoḳdur benüm ey cāhilān 
  Olmañuz münkir baña ey münkirān 
 
  Bu fażḭlet baña kāfḭdür hemān 
  Kʾolmışam sizden muʿazzez der-cihān 
 
  Niçe kerrāt ile ḥacca varmışam  
  Cān u başum aña fidye virmişem 
 
  Niçe eyyām anda hem oldı muḳḭm 
  Niçe eşrāf ile oldum hem nedḭm 
 
 700 Niçe miskḭn ile hem ḳoḳışmışam 
  Niçe ʿirfān ile ḳonışmışam  
 
  Niçe germ ü serd-dḭde kişiyem 
  Niçe hemm ü ġam-çeşḭde kişiyem 
 
  Vādi-i nāra girüp hem çıḳmışam  
  Kūre-i nār içre ḳalbüm yaḳmışam 
 
  Yidi deryā geçmişem ben bḭ-direng 
  Nice kerre baḥre ṭaldum çün neheng 
 
  Yidi iḳlḭm dört köşe ey dedem 
  Seyr ü gül-geşt eyledüm ser-tā-ḳadem 
 
 705 Çḭn ü Māçḭn ü Ḫıṭā ile Ḫuten 
  Ḫamā vü ḫās u diyār-ı Türkmen [26b] 
 
  Mıṣr ile Şām u Ḥaleb daḫı ʿAcem 
  Daḫı Yunanla Fireng ü Rūm hem  
 
  Ser-te-ser ben bunları seyr itmişem  
  ʿİzzet ile her birine gitmişem 
 
  Ger Yemenden baña ṣorarsañ ḫaber 
  Anda ḥāṣıl olmışam ey pür-hüner 
 
  Ḥāṣılı maḥṣūl-i aṣliyyetüm odur 
  Hem daḫı mevlūd-i faṣliyyetüm odur 
 
 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi 

Cilt/Volume: 2, Sayı/Issue: 2, Yaz/Summer 2018 
 
 

133 



 
İ. Hakkı AKSOYAK - XVII. Yüzyıl Şâirlerinden Vardarlı Fazlîʾnin Mahzenüʾl-Esrâr  

(Dâfiʿüʾl-Hüzn) Mesnevisi 

 
 710 Anda buldum terbiye ez-ʿārifān 
  Anda irşād olmışam ez-mürşidān 
 
  Bā-ḫuṣūṣ ol ḥażret-i şeyḫuʾl-ʿālḭ 
  Ḥażret-i Şāẕḭlḭ rūḥı şād ola 
 
  Kūhda ḫār içre ḳalmışdum zebūn 
  Sḭne-çāk u pāre pāre ser-nigūn 
 
  Dest-gḭr olup ḫalāṣ itdi beni 
  Rūz u şeb kendüye ḫāṣ itdi beni 
 
  Pūte-i ʿaşḳ içre ol ḳāl eyledi 
  Terbiyeyle ṣāḥibüʾl-ḥāl eyledi 
 
 715 Bir dem içre eyleyüp baña nefes 
  Pāk-meşreb oldum ez-cümle denes 
 
  Cümle esrārına maḥrem eyledi 
  Ḥamdü lillāh ḫoş mükerrem eyledi 
 
  Ol fażāyil dürrini efḍal iden 
  Ol şerāyifdür beni eşref ḳılan 
 
  Ṣūretā dervḭş ü miskḭnem velḭ 
  ʿĀlem-i maʿnḭde sulṭānam belḭ 
 
  Cümle erbāb-ı ẓarḭfān-ı zamān 
  Hem daḫı aṣḥāb-ı aʿyān-ı cihān 
 
 720 Kāse-lḭsümdür ḳamusı ṣubḥ u şām 
  Hem daḫı pā-būsum iderler müdām [27a] 
 
  Dāʾimā rāġıblaruñ merġūbıyam 
  Hem daḫı ʿāşıḳlaruñ maḥbūbıyam 
 
  Meclis ü maḥfillerinden bir nefes 
  Dūr u mehcūr olsam ey  ẕū-mültemes 
 
  İrgürürler meclise taʿẓḭm ile 
  İledürler ṣoḥbete tekrḭm ile 
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  Maḳbūl olmaz bir ziyāret bensizin 
  Merġūb olmaz bḭ-żiyāfet bensizin 
 
 725 Ḳanda merġūb olmaḳ ey cān-ı cihān 
  Belki noḳṣān u ḳuṣūr olur hemān 
 
  Şimdi dehr içinde ey yār-ı laṭḭf 
  Bir benüm gibi ʿaceb var mı ẓarḭf 
 
  Meclis içre olsa envāʿ-ı serāb 
  Hem pür olsa ser-te-ser cülnāb-ı nāb 
 
  Eksük olsam ben o meclisden i yār 
  Anlara olmaya aṣlā iʿtibār 
 
  Şḭvelü maḥbūblar her dāyimā 
  ʿİşvelü dildārlar ṣubḥ u mesā 
 
 730 Zemzem ile baña eylerler vefā 
  Būseler herbār iderler ʿaṭā 
 
  İltifāt u iḥtirāma ḳāniʿam 
  Bundan ayruġuña ben bḭ-ṭāmiʿam 
 
  Bu maḳūle niçe sözler söyledi 
  Vech-i maʿḳūl ile ilzām eyledi 
 
  Biʾż-żarūrḭ çünki mülzem oldılar 
  Gice gündüz aña maḥrem oldılar 
 
  Baʿd-ez-ān dāyim öñince gitdiler 
  Hem aña çoḳ çoḳ mudārā itdiler 
 
  Beyt 
  [Müstefʿilün Faʿūlün Müstefʿilün Faʿūlün] [27b] 
 735 Āsāyiş-i dü-gḭtḭ tefsḭr-i ḭn dü ḥarfest 
  Bā-dūstān telaṭṭuf bā-düşmenān mudārā 
 
  [Mefāʿḭlün Mefāʿḭlün Mefāʿḭlün Mefāʿḭlün] 
  Dil-i maḥzūnumı bir dem tesellḭ itseñ olmaz mı 
  Ṭutalum düşmenüñ oldum mudārā ḳılsañ olmaz mı 
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  Der-ḥużūr-ı dostān-ı bā-vefā 
  Sḭne ṣāf oldı ḳamusı bā-ṣafā 
 
  Birbiriyle ṣarmaşup öpişdiler 
  Hem ḳaçışup barışup görişdiler 
 
  Göricek bu ẕevḳi yārān-ı ṣafā 
  Taḥsḭn idüp didiler heb merḥabā 
 
 740 Çoḳ ṣafālar kesb olındı baʿd-ez-ān 
  Çoḳ laṭḭfe vāḳiʿ oldı der-miyān 
 
  Bu faḳḭre cümle yārān-ı ṣafā 
  Hem daḫı ḫallān u iḫvān-ı vefā 
 
  Ser-güẕeşt-i meclisān ol dem şehā 
  Naẓmını teklḭf itdiler baña 
 
  Biʾż-żarūrḭ bu faḳḭr daḫı i yār 
  Eyledüm naẓmında saʿy-ı bḭ-şumār 
 
  Çār u nā-çār baña naẓm itdürdiler 
  Meclis aḥvālini söyletdürdiler  
 
 745 Cümle keyfiyyātı keyfe mettefaḳ 
  Eyledüm tefsḭr ey ṣāḥib-sebaḳ 
 
  Keyfüñ(üñ) keyfiyyet-i aḥvālini 
  Ekl ider anlar anuñ aḳvālini [28a] 
 
  Heb lisān-ı ḥāl ile söyler bular 
  Hem daḫı biʾl-ḳuvve nuṭḳ eyler bular 
 
  Her ḳaçan irse kemāle ey cüvān 
  Ol zamān ādem gibi söyler ʿayān 
 
  Zḭra ol da ādem olur ʿāḳıbet 
  Hem daḫı bir ʿālem olur ʿāḳıbet 
 
 750 Ādem olmaz irmeyince ādeme 
  Nāṭıḳ olmaz girmeyince ādeme 
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  Keyfi çoḳ ehl-i keyif itmiş beyān 
  Lḭk heb neŝr eylemişler der-cihān 
 
  Bu faḳḭr ü bende-i Fażl-ı Ḫudā 
  İḫtiyār itdi bunuñ naẓmın şehā 
 
  Tā ki ehl-i naẓm oḳıya bā-niẓām 
  Hem daḫı vezn ile ide iḫtirām 
 
  Umaram Ḥaḳdan bu naẓmum der-cihān 
  Ola merġūb-ı ẓarḭfān-ı zamān 
 
 755 Lḭk ṣaḳlaya bunı nā-dāndan 
  Ṭabʿı kec ẕihn(i) saḳḭm ḥayvāndan 
 
  Tāriḫinden ger ṣorarsañ ey ġulām 
  Biñ ḳırḳ altıda oldı bu tamām 
 
  Ger tefaḥḥuṣ eyler iseñ nāmı ne 
  Maḥzenüʾl-esrār didüm nāmına 
 
  Dāfiʿüʾl-ḥüzn oldı bir nāmı daḫı 
  Ḥüzni ḳalmaz oḳuyanlar ey aḫi 
 
  Ġurbet-i kürbetle ḫaste-dil olan 
  Oḳusa ḥüzni gider ol dem hemān 
 
 760 Ger ḫaṭā itdümse bunda bḭ-şumār 
  Umaram kim ʿafv idesiz yā kibār [28b] 
 
  Zḭra kim yoḳdur ḫaṭāsız bir kişi 
  Dāʾimā sehv ü ḫaṭādur her işi 
 
  Bunı naẓm itmemden aḳṣā-yı murād 
  Budur ey ferḫūnde ferruḫ ḳalbi şād 
 
  Bāʿiŝ ola bir duʿāya bu baña 
  Hem sebeb ola ŝenāya bu baña 
 
  Oḳuyandan hem recām budur şehā 
  Bu faḳḭri bir duʿā ile aña 
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